
Zeitschrift: Schweizerisches Handelsamtsblatt = Feuille officielle suisse du
commerce = Foglio ufficiale svizzero di commercio

Herausgeber: Staatssekretariat für Wirtschaft

Band: 60 (1942)

Heft: 57

Heft

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 05.07.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


561

Mlttwodi, 11. Marz

1942
Ml, 11 mars

1942

Erscheint täglich,
ansgenommon an Sonn- und Feiertagen 60. Jahrgang — 60m* annäe Paralt tous les jours,

le dimanche et los jours de ffite exceptds

N° 57
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— Prix du numdro 25 cts — Rdgle des annonces: Pnblicitas SA. —
d'lnsertlon: 20 cts la ligne de colonne d'un mm ou son espace;

Otranger 25 cts — Prix d'abonnement annuel ä .La Vle dconomlqne* ou
& .La Vita economlca": 4 fr. 70.
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Konkurseröffnungen —
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Dlo Gläubiger der Gemeinschuldner und
•lie Personen, die auf in Händen eines
Gcmcinschuidncrs befindliche Vcrmögcns-
»tücko Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Elngabcfrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter Ein-
lcgung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konknrsamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gcmcinschuldncr der Zmscniauf für
alle Forderungen, mil Ausnahmo der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Dlo Grundpfand gläubiger haben ihre
Forderungen ;n Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und »icichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitnlforderung schon
fällig oder gekündigt sei, nilfäiilg für
welchen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkeiten, wclcho
Vinter dein früheren kantonalen Rceht
ahne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
•ind, werden aufgefordert, dieso Rechto
unter Einlcgung abfälliger Beweismittel
In Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
bandelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gcnicinschuldner sich binnen der Elngabcfrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
Im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gcmcinschuidncrs
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohno Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgcn im Unterlassungsfälle; im
Fallo ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.-

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Gemclnschuldners weiterverpfändet
Worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigervcrsammlungen
' können

auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemclnschuldners sowie Gewährspllicbtige
beiwohnen.

Ouvertures de faillites
(L. P. 231, 232.)

(O. T. fdd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)

Les crdanciers du failii et tous ceux qui
ont des revendications ä cxerccr sont
invitds ü produirc, dans le ddiai fixi pour
les productions, leurs erdances ou
revendications A l'office et A lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, ex traits de Ilvrcs,
etc.) cn original on en copie authenti-
quc. L'ouvcrture de la faliiite arrdte,
A l'dgard du faiiii, le cours des intdrdts
de toute crdance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tituiaircs de crdances garanties par
gage immobilicr doivent annoncer leurs
crdances en indiquant sdpardment le
capital, ics intdrdts et les frais, et dire
dgaiement si le capital est ddjA dchu ou
ddnoned au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les tituiaircs de servitudes ndes sous
l'cmplro de l'ancicn droit cantonal saus
Inscription aux registres publics et non
encore inscritcs, sont invitds A produire
leurs droits A l'offico des faillites dans les
20 jours, en jolgnont A cette production
Ics moyens de preuve qu'ils possddent,
en original ou en cople certlfide conforme.
Les servitudes qui n'auront pas dtd an-
noncdes ne scront pas opposables A un
acqudrcur de bonne fol de I'lmmeubie
grevd, A moins qu'il ne s'aglsse de droits
qui, d'aprds le code civil dgalcment, pro-
duiscrit des effets dc nature rdelle mdme
cn I'abscnce d'inscrlption au registre
foncicr.

Les ddbitcurs du failii sont tenus de
s'annoncer sous les pclnes de droit dans
le ddlai fixd pour les productions.

Ceux qui ddtiennent des biens du failii,
cn qualltd- de crdanclers gagistes ou A

quelque titre que co soit, sont tenus dc les

mcttrc A la disposition de l'office dans le
ddlai flxd pour les productions, tous droits
rdscrvds, faute de quo), lis encourront les

peines prdvues par la loi et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en oas d'omls-
sion Inexcusable.

Les crdanclers gagistes et toutes les

personnes qui ddtiennent des titres garantis
par unn hypothdque sur les immeubles du
failii sont tenus de remettre leurs tltrel
A l'office dans le mdme ddlai.

Les coddblteurs, cautions et autres
garants du failii ont le droit d'a«lltol
aux assemblies de crdanelexsi

Kt. Zürich Konkursamt Zürich-Altstadt (296a)
Gemeinschuldnerin: AG. für Kunstwerte in Liquidation,

Zürich 1, Bahnhofstrasse 39, Handel mit Werken der Kunst jeder Art.
Datum der Konkurseröffnung: 16. Februar 1942.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: Bis 31. März 1942.

Ct. de Genfive (293)Office des faillites de Genive
Sommation aux titulaires de servitudes.

Faillie: Socidtd Immobiliere Chäteau Romand, SA. ayant
son sidge ä, Gendve.

Immeubles possddds par la faillie dans la commune de Cologny, parcelle.
n° 1513, feuille 3, avec le batiment n° 664.

Ddlai pour les productions: 20 mars 1942.

Office des faillites de Genive (298)
Fernand, marchand de betail, Rue de Chantepoulet 4, &

Ct. de Gendve

Failii: Bloch
Gendve.

Date de l'ouverture de la faillite: 3 fdvrier 1942.
Premidre assemblde des crdanciers: Mardi 17 mars 1942, ä 10 heures, Salle des

assembldes de faillites, Taconnerie 7.
Ddlai pour les productions: 10 avril 1942.

— Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

La faillite sera ciöturde faute par les
crdanciers de rdclamer dans ies dix jours
l'application de ia proeddure en matidrq
dc faillite et d'en avancer les frais,

Einstellung des Konkursverfahrens
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
lünreichcnde Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Kt. Zürich Konkursamt Wiedikon-Ziirich (297)
Ueber die G e s a 1, Genossenschaft, Dental-Werkstätten, Giess-

hübelstrasse Nr. 106, in Zürich 3, ist gemäss Verfügung des Konkurerichters

des Bezirksgerichtes Zürich vom 22. Januar 1942 der Konkurs
eröffnet, das Verfahren jedoch mit VerfüguDg des nämlichen Richters vom
4. März 1942 mangels Aktiveu eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 21. März 1942 die Durchführung des
Verfahrens begehrt (summarisches Konkursverfahren) und für die Kosten
desselben einen Vorschuss von Fr. 500.— leistet, Nachbezugsrecht
vorbehalten, wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Ct. de Vaud Office des faillites de Montreux (294)
La liquidation par voie de faillite ouverte.contre G a 1 Ii Georges,

epicerie, Avenue Nestld ä Montreux, par ordonnance rendue le 2 mars 1942
par le president du Tribunal de Vevey a dtd, ensuite de constatation du
ddfaut d'aetif, suspendue le 3 mars 1942 par decision du juge de la faillite.

Si aueun crdancier ne demande d'ici au 21 mars 1942 la continuation
de la liquidation, en faisant une avance de frais de fr. 200. —, la faillite sera
clöturde.

Kollokationsplan — Etat de collocation
{SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(L. P. 249—251.)
L'dtat de collocation, original ou rectifi{

passe en force, s'il n'est attaqud dans les
dix jours par une action intentde devant
le juge qui a prononed la faillite.

Kt. Bern Konkursami Fruligen (300)
Im Konkurse über Wenger Alfred, Gottliebs sei., von Längenbühl,

gewesener Hotelier zur «Schönegg> in Adelboden, liegen der
Kollokationsplan sowie das Lastenverzeichnis und Inventar den beteiligten
Gläubigern beim obgenannten Konkursamt zur Einsicht auf. Klagen auf Anfechtung

des Planes sind innert 10 Tagen vom 16. bis 27. März 1942 gerichtlich
anhängig zu machen, widrigenfalls er als anerkannt betrachtet würde.

Vertellungsllste und Schlussrechnung — Tableau de distribution et compte final
(SchKG 263.) (L. P. 263.)

Ct. du Valais Ofßce des faillites de Sierre (305)
Faillie: Boucherie Cooperative de Sierre et Environs,

ä Sierre.
Tableau de distribution provisoire: 14 mars 1942.
Ddlai pour intenter action: 24 mars 1942.

Sohluss des Konkursverfahrens — Clöture de la faillite
(SchKG 268.) (L- P- 268.)

Kt, Aargau Konkursamt Zofingen (295)
Das Konkursverfahren über die

Landwirtschaftliche Genossenschaft für Köllik-en
und Umgebung,

in Kölliken, ist durch Verfügung des Bezirksgerichts Zofingen vom 5. Märt
1942 als geschlossen erklärt worden.
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NHdamif das Konkurs«« — Mvooatlon d« I« ffallHto

(SchKG 195, 19®, 817.) (L. P. 195, 19S, 817J

Kt. Freiburg Konkarskrdt da Seebairkt (301)
In seiner Audienz vom 27. Februar 1942 bat der GerichtBpräsföent des

Seebezirks den Konkurs

Nyffenegger Johann & Sohn,
Kerzers, infolge Bestätigung der Nachlassvertrages, widerrufen.

BdaUsafli» das Immaublts
dans la prooddur« de la saMa et d« la rdaüsatlon da 909a

<L. P. 186, 1481 O. T. Md. du 23 avril 1930, art. 29.)

Par la pr&enta, les er fanciers gagistes et les ütnlaires de charges ftmdferes saut »omni
4s de produlre ft l'ofllce sousslgnd, dans le ddlal fix.fi pour les productions, lean droits

<ur rimmeuble, notamment leurs reclamations d'lntferfets et de frais, et de faire scvofr sä'
mfime temps si la crfeance en capital est cUjfe fech» ou d^noncie au remboursamant, le cas
fechfeant pour quel montant et pour quelle date. Les droits non annoncfes dun es dSM
seront exclus de la repartition, pour autant qu'ils ne sont pas nonstatus par les registm
publics.

Devront fetre annoncfiss dans le mfeme dfelal toutes les servitudes qui ont prls nalseenee
avant 1912 sous l'empire du droit cantonal anden et qui n'ont pas encore 6t< inscrltes
dans les reglstrei publics. Les servitudes non annoncfees ne seront pas opposoblea fe l'ae-
qufereur de bonne fol de l'lmmeuble, & motns que, d'aprfes le code civil sulsee elUs ne pre-
duiseut des effete de nature räclle mftmo en l'absence d'lnscrlptlon au regiitre fonder.

Ct. d« Geniv« Office da poursuites, Geneve (299)
Vente immobifikre. — Unique enchbre.

Le mercredi 13 mai 1942, ä 10 heures du matin, aura lieu k Genkve,
Place de la Taconnerie 7, salle des ventes de l'Office des poursuites, la vente
aui enchkres publiques de l'immeuble inscrit au Registre foncier au nom
de la:

Sociktk Immobilikre Ch am p el-Fl o t k a] A,
sociktk anonyme ayant son sikge k Genkve.

Designation de l'immeuble:
L'immeuble est situ6 dans la commune de Genkve, section Plaftipatals,

et consist© en:
La parcelle n° 1826, feuille 72, feuillet 1826, d'une superficie de 8 a

88 m2, sur laquelle existent, sis Ghemin de l'Escalade 7, les bktiments
soivants:

N° G 192, d'une surface de: a) 2 a 23 m2, k destination d'habitation;
b) 26 m2 k destination de terrasse, et c) 87 m2 k destination de terraase.
Os bktiment comporte 6 ktages sur rez-de-chaussde avec la distribution
suivante: caves et chaufferie au sous-sol; 1 pikee, un appartement de 3 pikces
et chambrette et un appartement de 4 pikces et chambrett© au rez-de-
chausske; 2 appartements de 4 pikces et chambrette k chacun des Stages;
2 pikces, greniers dans toiture. Chambres de bains, chauffage central et
service d'eau chaude gknkral, ascenseur klectrique.

N° G191, d'une surface de 19 mktres k destination do dkpendanoe
(garage formant terrasse).

La part de copropriktk (1/18) de la Sociktk Immobilikre Champel-
Florkal A, sus-dksignke, dans ia parcelle n° 1830, feuilie 72, feuillet 1880,
d'une superficie de 22 a 31 m2 k destination de place«, jardins.

Observation: cette part de copropriktk dkpend de la parcelle 1826.

Estimation de l'office:
Cent nonante mille franes, ci fr. 190 000. —.
L'adjudication sera prononcke en conformity de l'art. 26 de l'ordonnance

dn Conseil fkdkral du 24 janvier 1941.

Dkiai de production: 31 mars 1942.

Avis:
Les conditions de vente et l'ktat des charges seront dkposks h partir

dn 21 avril 1942, k l'Office des poursuites, oü cbacun pourra en prendre
connaissance.

La realisation est requise par le erkancier gagiste en Ier rang.
G e n k v e, le 11 mars 1942. Office des poursuites:

Le Substitut: Maro Mesai.

Machlassverträge — Concordats — Concordat!

Nachlasstundung und Aufruf zur Forderungseingabe
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux crtencler«
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern 1st eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfälle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les ddbiteurs ci-aprts ont obtenu nn
sursis concordataire.

Les crfcanciers sont lnvitfis fe produlre
leurs creances aupräs du commissalre dam
le dfciai fix6 pour les productions, sons
peine d'fttrc exclus des deliberations
relatives au concordat.

Kt. Bern Konkurskreis Büren a. d. A. (2781)
Schuldnerin: Richner & Schiess, Kollektivgesellschaft, Verblendsteln-

fabrik und mechanische Ziegelei in Büren.
Datum der Stundungsbewilligung durch Verfügung des Gerichtspräsidenten

• von Büren a.d. A.: 20. Februar 1942.
Dauer der Stundung: 2 Monate.
Sachwalter: W. Bögli, Notar und Fürsprecher, Nidaugasse 62, BieL
Eingabefrist: Bis 25. März 1942; Anmeldung der Forde-rungen und

Ansprachen beim Sachwalter.
Gläubigerversammlung: Mittwoch, den 15. April 1942, um 16 Uhr, im Buf/et

TT. Klasse in Biel.
Aktenauflage: 10 Tage vor der Versammlung beim Sachwalter.

Verlängerung der NaeMassfundung — Prorogation du sards oonaardatalra

(SchKG 295, Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Kt. Wallis Instruklionsrichler da Beztrka Visp (802)
Der Instruktionsrichter des Bezirks Visp macht bekannt, dass die dem

Imhof Ferdinand, Sattier, früher in Visp, jetzt in Uster, bewilligte
Nachlasstundung um zwei Monate, bis 13. Mai 1942, verlängert worden ist.

Visp, den 10. März 1942. F. Burgener.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Hamologatlon du concordat

(SchKG 806, 308.) (L. P. 806, 308.)

Kt. Freiburg Amtsgericht des Seebezirks in Murlen (303)
In seiner Audienz vom 27. Februar 1942 hat der Gerichtspräsident des

Seebezirks den Nachlassvertrag zugunsten von
Nyffenegger Johann & Sohn,

Spengler, in Kerzers, bestätigt.
' Marten, den 10. März 1942. " ' Der Gerichtsschreiber:

Poffet.

Kt. Appenzell A.-Rh. Bezirksgericht Vorderland (304)
Das Bezirksgericht Vorderiand hat in seiner Sitzung vom 2. Februar 1942

das Gesuch der Schuldnerin Burkard & Cie., Kurhaus Walzenhausen,
Walzenhausen, um Bestätigung des mit ihren Gläubigern abgeschlossenen
Nachlassvertrages gemäss Artikel 305 und 306 SchKG. gutgeheissen.

Trogen, den 10. März 1942. Die Bezirksgericlitskauzlci.

Notstundung — Sursis extraordinaire
(Verordnung des BR. vom 24. Januar 1941 — Ordonnance dn CF. du 24 janvicr 1911.)

Ct. de Neuchätel Tribunal civil du Val-de-Trauers, ä Möliers (2731)

Un sursis extraordinaire a ktk accordk, en vertu de i'ordonnanee du
Conseil fkdkral du 24 janvier 1941 attknuant k titre temporaire le rkginie
de l'exkcution forcke: le 24 fevrier 1942, pour une anuke k valoir dks le
23 fkvrier 1942, k Hirtzel Louis, fondeur, k Couvet, Henri Scliwein-
gruber, expert-comptable, k Neuchätel, ktant dksignk en qualitk de com-
missaire au sursis extraordinaire.

Mötiers, le 8 mars 1942. Le greffier du Tribunal: A. Clerc.

Handelsregister — Registre du conserce — Registro di conmercio

Zürich — Zurich — Zurigo

Berichtigung. Aspasia A.-G., Seifen- und Parfumeriefabrik, in Zürich
(SHAB. Nr. 50 vom 3. März 1942, Seite 494). Die englische Firma lautet
richtig: Aspasia Ltd. Toilet Soaps and Perfumery Works.

Löt- und Zerstäubungsapparate. — 1942. 5. März. Hch. Wettstein

& Sohn, Kollektivgesellschaft, in Zürich (SHAB. Nr. 166 vom
20. Juli 1937, Seite 1709), Fabrikation von Löt- und Zerstäubungsapparaten.
Diese Gesellschaft hat sich infolge Todes des Gesellsehafters Hans Wettstein
aufgelöst; die Firma ist erloschen. Aktiven und Passiven werden von der
Kommanditgesellschaft «Heinrich Wettstein & Co.», in Zürich 11,
übernommen.

5. März. Unter der Firma Heinrich Wettstein & Co., in Zürich 11,"
äind Heinrich Wettstein-Bürgi, von Zürich, in Zürich 11, als unbeschrankt
haftender Gesellschafter, sowie Witwe Emilie Wettstein geb. Nicvcrgclt,
von und in Zürich, als Kommanditärin mit einer Bareinlage von Fr. 20 000,
und Jakob Meier-Amgwerd, von und in Zürich, als Kommanditär mit einer
Bareinlage von Fr. 10 000, eine Kommanditgesellschaft eingegangen, welche
am 1. Januar 1942 ihren Anfang nahm und Aktiven und Passiven der
bisherigen Kollektivgeselischaft «Hch. Wettstein & Sohn», in Zürich,
übernimmt. Koilektivprokura ist erteilt an die Kommanditäre Witwe Emilie
Wettstein-Nievergelt und Jakob Meier-Amgwcrd. Fabrikation von Apparaten,

insbesondere von Löt- und Zerstäubungsapparaten. Birchstrassc 117.

Caf c-Konditorei, Bäckerei. — 9. Marz. Inhaber der Firma
Hans Keller, in Regensdorf, ist Hans Keiler, von Wangen (Zürich), in
Regensdorf. Diese Firma übernimmt Aktiven und Passiven der bisherigen
Kollektivgeselischaft «Johann Keller's Erben», in Regensdorf. Cafk-
Konditorei; Bäckerei. Vorderdorf.

Baugeschäft. — 9. März. Inhaber der Firma Ch. Gertsch,in Männe-
dorf, ist Christian Gertsch, von Lauterbrunnen (Bern), in Männcdorf.
Baugeschäft. In Weicrn.

Waren aller Art. — 9. März. Inhaberin der Firma Rosa Wfmer-
Grob, in Zürich, ist mit Zustimmung des Ehemannes gemäss Art. 167
ZGB. Rosalia Werner geb. Grob, von Merishauscn (Schaffhausen), in
Zürieh 5. Handel in Waren aller Art. Limmatplatz 1.

Bauuntcrnclimung usw. — 9. März. Gebrüder Romeglalii, vorm.
E. Romegialli, in Winterthur (SIIAB. Nr. 18G vom 12. August 1937,
Seite 1881), Baugeschäft usw. Diese Kollektivgeselischaft hat sich infolge
Todes des Gesellschafters Gino Romegialli aufgelöst; die Firma ist erlosehcn.
Aktiven und Passiven werden von der Firma «Romegialli & Müller,
Industrieöfen und Bauunternclimung », in Winterthur, übernommen.

9. März. Unter der Firma Romegialli & Müller, Industrieöfen und
Bauunternehmung, in Winterthur 1, sind Gunnar Romegialli, von Mendrisio
und Winterthur, in Winterthur 1, und Hans Müller, von Zürich, in Winterthur

3, eine Kollektivgeselischaft eingegangen, welche am 1. Januar 1942
ihren Anfang nahm und Aktiven und Passiven der bisherigen
Kollektivgesellschaft « Gebrüder Romegialli, vorm. E. Romegialli», in Winterthur,
übernimmt. BauUnternehmung, insbesondere Bau und Installationen von
Industrieöfen, Hochkaminen, Elektroofen, Feuerungen sowie Handel mit
feuerfesten Materialien. Schneeballweg 7.

Photogeschäft. — 9. März. Inhaber der Firma Hans Erlsmann, in
Zürich, ist Hans Erismann-Cuonz, von Schlossrued (Aargau), in Zürieh 7.
Photogeschäft. Ilottingerstrasse 38.

Metall waren. — 9. März. Inhaber der Firma Emil Mohr, in Zürich,
ist Emil Mohr, von Winterthur, in Zürich 10. Handel in Metailwaren für
Buchbindereien, Kartonnagenfabriken und Einralunungsgeschäfte. Nürcn-
bergstrasse 5.

Seifenfahrikation. — 9. März. Inhaber der Firma Hans Rüfenacht,
in Zürich, ist Hans Rüfenacht-Kobler, von Eggiwil (Bern), in Zürich 9.

Seifenfabrikation. Dolderstrasse 2.
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Bern — Berne — Berna

Bureau Aarwangen

1942. 6. März. Auü dem Vorstand der Käsereigenossenschaft Bleienbach,
mit Sitz in Bleienbach (SHAB. Nr. 79 vom 3. April 1941, Seite 651),
ist der Präsident Alfred Moser ausgeschieden; seine Unterschrift ist erlosehen.
An seiner Stelle wurde gewählt Werner Gygax, von und in Bleienbaeh.
Namens der Genossensehaft zeiehnet'der Präsident oder der Vizepräsident
Fritz Mathys kollektiv zu zweien mit dem Sekretär Otto Egginiann.

Bureau Bern

6. März. Baugenossenschaft Federnweg Nr. 29, mit Sitz in Bern (SHAB.
Nr. 13 vom 16. Januar 1941 S.106). .Aus dem Vorstand der Genossenschaft ist der
Präsident Rudolf Thoniet ausge&ehieden; seine Unterschrift ist erlosehen.
In der Generalversammlung vom 30. Januar 1942 wurde als neuer Präsident

fewählt Dr. Max Frauenfelder, von Opfikon (Ziirieh), in Bern. F.r zeiehnet
ollektiv mit einem der übrigen Zeichnungsbereehtigten. Als neues Domizil

wird verzeigt: Bonstettenstrasse 14, beim Präsidenten.

Bäckerei, Futterhandlung. — 6. März. Die Einzelfirma,
6. Portmann, Gross- und Kleinbäekerei und Futterhandlung, in Stettlen
(SIIAB. Nr. 204 vom 11. Mai 1906, Seite 813), wird infolge Abtretung des
Geschäfts im Handelsregister gelöscht. Aktiven und Passiven gehen über
an die Kollektivgesellsehaft «Gebr. .loh. & Rud. Portmann», in Stettlen.

Bäckerei, Konditorei, Futterwaren. — 6. März. Gebr. Joh.
& Rud. Portmann. Unter dieser Firma sind die Brüder Johann Eugen Port«
mann und Rudolf Portmann, beide von Walkringen und in Stettlen wohnhaft,

eine Kollektivgesellsehaft eingegangen, welche ihren Sitz in Stettlen
hat und am 1. März 1942 ihren Anfang nahm. Sie übernimmt Aktiven und
Passiven der erloschenen Einzelfirma *S. Portmann», in Stettlen. Bäckerei.
Konditorei und Futterwarenhandlung.

Bureau Biel

Betrieb einer Wirts eh aft. — 3. März. Louis Moniiä-Tschanträ,
Betrieb des Cafä-Ceeil-Bar, in Biel (SIIAB. Nr. 143 vom 22. Juni 1934,
Seite 1715). Der Inhaber befasst sich nun mit dem Betrieb des Cafe National,
ßpita Istrasse 36.

D o r a g e usw. — 3. März. Inhaberin der Einzelfirma E. Fleury-Winiger,
In Biel, ist Witwe Elise Flenry geb. Winiger, von Soyhiöres. in Biel.
Atelier für Dorage, Polissage, Lapidage und Chromage. Logengasse 7.

Bureauartikel und - in a s e h i n e n. — 4. März. Unter der Firma
Bureau complet Bienne S. ä r. I. gründet sieh mit Sitz in Biel eine Gesellschaft

mit beschänkter Haftung. Sie bezweckt die Vertretung
in und den Verkauf von sämtlichen Bureauartikeln und -masehinen sowie
den Betrieb einer Reparaturwerkstatt? und eines Vervielfältigungsbureaus.
Die Statuten datieren vom 27. Februar 1942. Das Stammkapital betrügt
Fr. 20 000. Gesellschafter sind: die «L. M. Campiche S.A.», in Lausanne, mit
einer Stamnieinlage von Fr. 12 000, und Andre Boss, von Meiringen und
Le Locle, in Neuenburg, mit einer Stammeinlage von Fr. 8000. Beide Starnm-
einlagen sind durch Saeheinlagen voll Iiberiert. Die «L. M. Campiche S. A.»
hat eine Ateliereinrichtung. Waren und Maschinen gemäss Kaufvertrag mit
Inventar vom 27. Februar 1942 zum Preise von Fr. 12 000 eingebracht, und
Andre Boss seine auf Fr. 8000 bewertete Kundschaft. Als Geschäftsführer
führen Einzeluntersehrift Cesar und Pierre Campiehe, beide von Ste-Croix,
In Pully. Einzelprokura ist erteilt an William Louys, von und in Leubringen.
Bureau: Adam Friedrich Molz-Gasse 18.

4. März. Unter der Firma Cooperative du diamant industriel besteht
auf Grund der Statuten vom 25. Februar 1942 eine Geuossenschaft
mit Sitz in Biel. Sie bezweckt die Sicherung der Versorgung aller edelstein-
vnrarbeiteuden Industrien mit Diamanten durch Import und Handel. Die
Sicherung eines Gewinnes ist nicht beabsichtigt. Jeder Genossenschafter hat
einen Anteilschein zu Fr. 250 zu übernehmen und sofort zu liberieren.
Persönliche Haftung und Naehschusspflieht der Genossenschafter sind
ausgeschlossen. Veröffentlichungen .erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt,
Mitteilungen dureh eingeschriebenen Brief. Die Verwaltung besteht aus 5—7
Mitgliedern. Eduard Bianehi, von Stabio, in Biel, als Präsident;
Fritz Räz, von Rapperswil (Bern), in Thun, als Vizepräsident, und
Gabriel Theurillat, von St. Brais, in Pnintrut. als Sekretär, führen Kollektiv-
untnrsehrift zu zweien. Dufonrstrasse 1 (Association des branehes annexes de

l'horlogerie, Office de eontröle).
Immobilien. — 4. März. Grunag A. G., Erwerb, Verwaltung und

Verkauf von Liegensehaften, in Biel (SFIAB. Nr. 301 vom 26. Dezember
1940. Seite 23951. Das einzige Mitclipd der Verwaltung. Martha Gertsch,
heisst nun infolge Verheiratung Martha Steek geb. Gertseh und ist
heimatbereehtigt in Signau.

Bureau Interlaken
6. März. Milchverwertungsgenossenschaft Wengen, mit Sitz in Wengen,

Gemeinde Lauterbrunnen (SHAB. Nr. 199 vom 26.August 1936, Seite
2060). Ans der Verwaltung sind der Präsident Fritz Lauener, der Vizepräsident

Ulrich Graf und der Sekretär Fritz Gertseh ausgeschieden; ihre
Unterschriften sind erlosehen. In de Oniossensehaftsversammlnng vom 30.
November 1941 wurden an ihrer Stelle gewählt: als Präsideut: Fritz Graf,
Wengwahl; als Vizepräsident: Christen Ammeter, Sehiltwald; als Sekretär:
Paul von Allmen; alle vou Lauterbrunnen, in Wengen. Präsident, Vizepräsident

und Sekretär zeichnen kollektiv zu zweien.
6. März. Die Apotheke Ernst Seewer Aktiengesellschaft, mit Sitz in

Interlaken (SHAB. Nr. 45 vom 24. Februar 1936, Seite 458). hat in der
Generalversammlung vom 11. Februar 1942 ihre Statuten revidiert; die bisher
publizierten Tatsachen sind unverändert geblieben. Die Unterschrift für die
Gesellschaft führt, wie bisher, einzig der Vcrwaltnngsrat Oskar Messerli.

6. März. Stiftung zu Gunsten des Personals der Hoch- & Tiefbau A. G.
Interlaken (vorm. Parquet- & Chaletfabrik Interlaken). Unter diesem Namen
besteht auf Grund einer Stiftungsnrknnde vom 22. Juli 1941 eine Stiftung

mit Sitz in Unterseeu. Sie bezweekt die Ausrichtung von
Beiträgen an das Personal der «Hoch- & Tiefbau A. G. Interlaken» oder frühere
langjährige Angestellte und Arbeiter der Finna und an deren Angehörige
zur Linderung der wirtschaftliehen Folgen des Alters, des Todes, von
unverschuldeter Verdienstlosigkeit oder Notlage. Die Stiftung kann auch
Beiträge ausrichten an Kassen und Versieherungen des Personals, soweit
diese dem Stiftnngszweeke entsprechen. Beitragsleistungen an Einzelver-
sichernngen werden ausdrücklich wegbedungen. Einziges Organ der Stiftuug
ist der Stiftnngsrat von 3 Mitgliedern, der sieh aus einem Vertreter der
«Hoch- & Tiefbau A. G. Interlaken» und zwei Vertretern des Personals dieser
Gesellschaft zusammensetzt. Gegenwärtig gehören ihm an: Dr. Bernhard
Riifenaehfc, von und in Bern; Charles Büguelin, von Tramelan-Dessous,, in
Interlaken, und Adolf Amaeher, von Brienzwiler, in Unterseen. Je 2
Mitglieder des Stiftlingsrates führen kollektiv die Unterschrift Gesehäftslokal:
Bureau der Hoch- & Tiefbau A. G. Interlaken», in Unterseen.

9. März. Unter der Firma Wohnbaugeno86enschaft BödeJi besteht mit
Sitz in Matten bei Interlaken eine Genossensehaft, weleho
bezweckt, die Wohnungsnot im Bödeli zu beheben und ihren Mitgliedern
gesunde und billige Wohnungen zu beschaffen. Sie sueht diesen Zweck zu
erreichen dureh: a) Beschaffung von Bauland und Erstellung von
Wohnhäusern; -b) Vermietung der Wohnungen an die Mitglieder. An Niebt-
mitglieder dürfen Wohnungen nur ausnahmsweise vermietet werden,
wenn keine Mitglieder sich darum bewerben und wenn der neue
Mieter die Mitgliedschaft erwirbt und wenigstens sieben Anteilscheine
zeiehnet. Die Statuten sind am 27. Februar 1942 festgestellt worden. Das
GenoBsensehaftskapital zerfällt in Anteilscheine von Fr. 100. Für die
Verbindlichkeiten der Genossensehaft haftet nur das Genossensehaftsvermögen,
die persönliche Haftbarkeit der Mitglieder ist ausgeschlossen. Die
Bekanntmachungen der Genossensehaft erfolgen, soweit nieht von Gesetzes wegen
Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt vorgesehrieben ist, dureh
den Anzeiger für das Amt Interlaken. Präsident. Vizepräsident und Sekretär
oder an dessen Stelle der Geschäftsführer zeichnen kollektiv zu zweien. Präsideut

ist Johann Pfister, von Trubsehaehen, in Matten bei Interlaken;
Vizepräsident ist Alfred Amstutz, von Sigriswil, in Interlaken. An Stelle eines
Sekretärs und eines Kassiers wurde das Mitglied Hans Nafzger, vonUeten-
dorf. in Matten bei Interlaken. als Geschäftsführer ernannt. Gesehäftslokal:
in Matten.

Bureau de Moulier
4 mars. Compagnie des Verreries de Moutier pour la fabrication mäca-

nique du verre (Procädes Libbey-Owens), Sociätä Anonyme, avec siege ä
Moutier (FOSC. du 7 fevrier 1940. n° 31. page 252). Dans son assemblee
generale extraordinaire des actionnaires du 20 fevrier 1942, la soeiete a
modifie sa raison sociale en Verreries de Moutier S. A. L'artiele premier des
Statuts a et£ modifie en consequence. Le capital social de fr. 1 007 500 est
entierement libSie. La soeiete a aeeepte la demission de Charles-A. Schmet-
tau de ses fonetions d'administratenr. lequel est radie et dont les pouvoirs
sont eteints.

Bureau Trachschvahl

5. März. Die Käsereigenossenschaft Fuhrliniatten, mit Sitz in Fuhrli-
matten. Grünenmatt, Gemeinde Lütz elf lüh (SHAB. Nr. 13 vom 17.
Januar 1929. Reite 114), hat in der Hauptversammlung vom 22. November 1941
den Vorstand neu bestellt. An Stelle des verstorbenen Präsidenten Fritz
Meister wurde neu zum Präsidenten gewählt Gottfried Kläsi, von
Luchsingen (GlarusV in Dürr. Grünenmatt. Gemeinde Lützelflüh. Wie bisher
zeichnen Präsident und Sekretär kollektiv zu zweien.

Schwyz — Schwyz — Svitto
1942. 7. März. Unter dem Namen Wohlfahrtsstiftung der Firma

Werner Landtwing besteht auf Grund der Stiftungsurkunde vom 25. Februar
1942 eine Stiftung mit Sitz in Schwyz. Die Stiftung bezweckt die
Unterstützung der Arbeiter und Angestellten der Firma «Werner Landtwing

» bei Krankheit, Erholung, Ferien, Militärdienst, für Fortbildungszwecke

und bei vermindertem Einkommen. Die Zuwendungen können
auf die Angehörigen der Arbeiter und Angestellten der Firma «Werner
Landtwing» ausgedehnt werden. Organ der Stiftung ist ein Stiftungsrat
tfon^-3 Mitgliedern. Gegenwärtig gehören dem Stiftungsrate an: Werner
Landtwing, von Zug, in Schwyz, als Präsident, und Hans Schuler, von
Rothenthurm, in Schwyz, als Mitglied. Der Präsident führt Einzelunterschrift.

7. März. Darlehenskasse Ingenbohl, Genossenschaft in Ingenbohl
(SHAB. Nr. 67-vom 21. März 1939, Seite 582). Aus dem Vorstande ist
Josef Inderbitzin, Vizepräsident, ausgeschieden und dessen Unterschrift
erloschen. An seiner Stelle ist gewählt worden Xaver Schuler, von
Sattel, in Ingenbohl (bisher Beisitzer). Die Unterschrift führen der
Präsident, Vizepräsident und Aktuar zu zweien kollektiv.

Mosterei, Brennerei. — 7. März. Xaver Schuler sei. Familie, in
Sehwyz (SHAB. Nr. 100 vom 1. Mai 1934, Seite 1147), Mosterei und Brennerei.

Aus dieser Kollektivgesellsehaft ist der Gesellsehafter Alois Schuler
infolge Todes ausgeschieden. Die als minderjährig aufgeführten
Gesellsehafter bzw. Gesellschafterinnen Rosa, Xaver, Theodor, Paul und Karolina

Sehuler'sind alle volljährig geworden. Infolge Verheiratung haben für
die Gesellschafterin Rosa Schuler die Personalien geändert in Rosa Kistler,
von und in Reiehenburg. Sie bleibt mit Einwilligung des Ehemannes weiterhin

Gesellschafterin der Finna. Die Firma wird unter der Bezeichnung
Familie Xaver Schuler weitergeführt.

Bäekerei, Spezereien. — 7. März. Die Firma Theodor Winet,
in Rothenthurm (SHAB. Nr. 277 vom 24. November 1916, Seite 1782),
Bäekerei und Spezereihandlung, ist infolge Todes des Inhabers erlosehen.
Aktiven und Passiven sind übergegangen auf die neue Firma « Josefina
Winet», in Rothenthurm.

Inhaberin der Finna Josefina Winet, in Rothenthurm,
ist Josefina Winet, von Altendorf, in Rothcnthunn. Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «Theodor Winet», in Rothenthurm.

Bäekerei und Spezereihandlung.
7. März. Die Firma Carl Zuberbühler, Autospritzwerk und

Malergeschäft, in Pfäffikon (Schwyz) (SHAB. Nr. 237 vom 11. Oktober 1937,
Seite 2281), wird infolge Ucbcrganges des Geschäftsbetriebes mit Aktiven
und Passiven an die neu gegründete Firma «Karl Zuberbühler A.G.»,
mit Sitz in Zürich 6, im Handelsregister des Kantons Schwyz gestriehen.

Entrostungen. — 7. März. Die seit 29. Januar 1942 im Handelsregister

des Kantons Zürieh eingetragene Karl Zuberbühler A.G., in Zürieh
(SHAB. Nr. 26 vom 3. Februar 1942, Seite 253), hat in Pfäffikon
(Schwyz) unter derselben Firma eine Zweigniederlassung errichtet.
Zweek der Gesellschaft ist die Verwertung von Spezialverfahren für
Entrostungen und für Rostsehutz und verwandter, den gleiehen oder ähnliehen
Zweeken dienenden Verfahren, ferner die Beteiligung an ähnlichen
Unternehmungen. Die Gesellschaft hat das von Karl Zuberbühler, von Herisau,
in Pfäffikon (Sehwyz) bisher unter der Firma «Carl Zuberbühler,
Autospritzwerk und Malergesehäft» in Pfäffikon (Schwyz) geführte Geschäft
mit Aktiven und Passiven übernommen. Für die Zweigniederlassung in
Pfäffikon führt Einzeluntersehrift der Präsident des VerwaJtungsrates,
Karl Zuberbühler, von Herisau, in Pfäffikon (Sehwyz). Gtsehäftsdomizil:
bei Karl Zuberbühler, Oberdorf, Pfäffikon.
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Glarus — Glaris — Glarona
1942. 6. März. Kundert & Cie., Brauerei Adler, Kommanditgesellschaft

mit Sitz in Sehwanden (SHAB. Nr. 192 vom 18. August 1934, Seite
2318), Bierbrauerei. Die Natur des Geschäftes wird erweitert dureh
Kohlenhandlung, Fabrikation, Vertrieb und Handel in alkoholfreien Getränken.

G.März. Gesellschaft für Transportwerte (Societe pour Valeurs de

Transport), Aktiengesellschaft mit Sitz in Glarus (SHAB. Nr. 288 vom
7. Dezember 1940, Seite 2275), Vornahme aller Finanzgeschäfte, welehe in
das Gebiet des Eisenbahn- und Verkehrswesens einsehlagen. Die Prokura
von Emil Bohny-Ranzenberger ist erlosehen.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Fribourg

1942. 6 mars. Association pour la protection des credits (Kreditschutzverein),

societe cooperative dont le siöge est k Fribourg (FOSC. du
6 septembre 1937, n° 207, page 2046). Emile Uldry, d£c£d£, a cesse d'6tre
president du comite. Sa signature est 6teinte. A 6t6 61u k sa place comme
president L6on Simon, de et k Genöve, lequel engagera la societe par sa signature

individuelle.
7 mars. Societe de laiterie ou de fromagerie de Lentigny, societe cooperative

dont le siege est ä Lentigny (FOSC. du 4 novembre 1941, n° 259,
page 2207). Pierre Morel a eesse d'ötre secretaire. Sa signature est radi6e.
Leonhard Morel, de et ä Lentigny (d6jä inscrit comme membre) est 61u secretaire.

La societe est engag6e par la signature collective du president et du
secretaire.

9 mars. Caisse Raiffeisen de Bonnefontaine, Societe cooperative,
ä Bonnefontaine (FOSC. du 8 avril 1930, n° 82, page 755). Joseph
Jutzet a cesse d'etre vice-president et Auguste Biolley d'etre secretaire du
eomite de direction. Leurs signatures sont radi6es. Ont 6t6 61us vice-president
Simon Basriswyl, de et k Bonnefontaine, et secretaire Henri Berset, de Cor-
merod, ä Bonnefontaine. La soeiete est engagee par la signature collective
k deux du president Laurent Brulhart (dejä inscrit), du vice-president et du
secretaire.

Cafe. — 9 mars. Le clief de la maison Vve Albertine Spicher, k
Fribourg est Albertine, veuve de C6sar Spicher, n6e Portmann, originaire
d'Ueberstorf, ä Fribonrg. Exploitation du cafe du Tirlibaum. Place du Petit
St-Jean 48.

Laiterie, beurre, fromage. — 9 mars. Le chef de la maison
Fritz Götscbi, k Fribourg, est Fritz Götschi, fils de Jean, 6poux d'Emma,
n6e Lehmann, originaire de Galmiz, k Fribourg. Laiterie, beurre et fromago.
Rne du Progräs 3.

9 mars. Fabrique d'engrais cbimiques de Fribourg (Cbemiscbe Dfinger-
fabrik Freiburg), societe anonyme dont le siege est k Fribourg (FOSC.
du 31 octobre 1938. n° 255, page 2331). Arnold Morel et Louis Bourgknecht,
d6ced6s, ont cesse de faire partie du conseil d'administration. Ont 6t6 eius
admini8trateurs Leon Techtermann, de et k Fribourg, et Albert Cuony, de
et k Fribourg. lis n'ont pas la signature soeiale.

9 mars. Louis Bourgknecht, d6ced6, a cesse d'etre membre du eonseil
de la fondation denommee Caisse de prevoyauce de la Fabrique d'engrais
chlmiques de Fribourg, dont le siöge est k Fribourg (FOSC. du 1" d6-
eembre 1936, n° 282, page 2814). Sa signature est radi6e. A 6te 61u k sa
place Leon Techtermann, de et k Fribourg. La fondation est engag6e par
la signature collective de deux membres du conseil.

Bureau Tafers (Bezirk Sense)

Wirtschaft — 9. März. Die Firma Jakob Schmutz, in Wiinnewil,
Betrieb der Wirtschaft St. Jakob (SHAB. Nr. 39 vom 16. Februar 1928, Seite
306), ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

Wirtschaft — 9. März. Inhaber der Einzelfirma Johann Schmutz,
in'Wiinnewil, ist Johann Schmutz, von Bösingen und Ueberstorf, in
Wünnewil. Betrieb der Wirtschaft St. Jakob.

Solothurn — Soleure — Soletta
Bureau Dorneck

Restaurant. — 1942. 4. März. Helene Marquis-Anklin, Betrieb des
Restaurants Dorneck, in Dornachbrugg, Gemeinde Dörnach (SHAB. Nr. 231
vom 2. Oktober 194JL, Seite 1939). Das Konkursverfahren ist dureh
Verfügung des Konkursrichters vom 10. Oktober 1941 mangels Aktiven
geschlossen worden. Die Firma wird, nachdem der Geschäftsbetrieb aufgehört
hat, von Amtes wegen gelöscht

Bureau Stadt Solothurn
Parfümerle, Damensalon. — 9.März. Inhaber der Einzelfirma

König, in Solothurn, ist Friedrieh König, Friedrichs, von Iffwil
(Bern), in Solothurn, Parfümerie und Damensalon. Hauptgasse 64.

St Gallen — St-Gall — San Gallo
Seidenweberei. — 1942. 7.März. Aus der Kommanditgesellschaft

Altmann & Co., Seidenweberei, in Weesen (SHAB. Nr. 52 vom 5. März
1942, Seite 515), ist der Kommanditär Eugen Altmann-Guyer ausgeschieden;
seine Kommandite und seine Prokura sind erlosehen.

Konserven. — 7. März. Die Firma Felix Nörner-Stadler, Konserven
cn gros, in St.Gallen (SHAB. Nr. 201 vom 29. August 1939, Seite 1795),
ist infolge Gründung einer Kollektivgesellsehaft erlosehen.

Konserven. — 7. März. Unter der Firma Nörner & Müller, in
St.Gallen, sind Felix Nörner-Stadler, von Brunnadern, und Arthur
Müller, von Gäehlingen (Schaffhausen), beide in St.Gallen, eine
Kollektivgesellsehaft eingegangen, welehe am 1. Januar 1942 ihren Anfang nahm.
Handel in Konserven en gros; Fontanastrasse 3.

Striek- und Wirkwaren. — 7. März. Inhaber der Firma Karl
Hautle, in St.Gallen, ist Karl August Hautle, von Appenzell, in St.Gallen.
Vertretung in Striek- und Wirkwaren; Heiligkreuzstrasse 30.

Seifen usw. — 7. März. Die Firma J. Langenauer, Handel in Seifen
und Seifenersatzprodukten, in St.Gallen (SHAB. Nr. 248 vom 22. Oktober
1941, Seite 2096), erteilt Einzelprokura an August Höhener, von Thal,
in St.Gallen.

Textilien usw. — 7. März. Die Firma Therese Ullraann, Handel in
Textilien, Trikotwaren usw., in St.Gallen (SHAB. Nr. 262 vom 7.
November 1941, Seite 2239), ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

Tessin — Tessln — Tlcino
Ufficio di Beltinzona

Te8SutL — 1942. 7 marzo. La ditta individuals Brovelli Lulgi, In
Bellinzo na, tessuti (FliSC. del 21 marzo 1936, n° 68, pag. 712), viene
cancellata ad istanza degli eredi per decesso del titolare.

Tessuti. — 7 marzo. Titolare della ditta individual© Brovelli Lina,
in Belllnzona, & Lina Brovelli, vedova fu Luigi, nata Wunderle, di
nazionalitä italiana, domiciliata in Bellinzona. Tessuti. Viale Stazioue, casa
Bas8etti De-Agostini.

Waadt — Vaud — Vaud
Bureau de Lausanne

5 mars. Sociätä immobilere La Trabandine C. S. ä r. 1., soci6t6 k
responsabilitö Iimit6e avec siöge k Läusanne (FOSC. du 24 juillet 1939).
Le capital social de 20 000 fr., divisö en 1 part de 12 000 fr., 1 part de.

4000 fr. et 1 part de 4000 fr., est actuellement entiörement libörö en espeecs.
Restaurant. — 6 mars. Armand Tauxe, exploitation d'un cafö ä

l'enseigne «Caf§ de l'Harmonie», ä Lausanne (FOSC. du 24 janvier
1933). La raison est radiee ensuite de remise de commerce.

Agence immobiliöre et agricole. — 6 mars. Marc Chapuis,
k Lausanne. Le chef de la maison est Marc Chapuis, alliö Bourl'honne,
de Romanel-sur-Lausanne, ä Lausanne. Agence immobiliöre et commerciale;
görance d'immeubles; agent iutermödiaire patente. Grand Chßne 2.

Couture, vötements de sport, etc. — 6 mare. Sportchic
«Laure Meystre», k Lausanne, couture, spöcialement vöteinents de sport
(FOSC. du 13 avril 1939). Le genre de commerce est modifie comme suit:
Couture sur mesure, spöcialement de vötements de sport, vente de confection
pour dames et jeunes filles et vente de tissus en tous genres.

Courtage d'immeubles. — 6 mars. P. F. Nafilyan, ä
Lausanne. Le chef de la maison est Pietro-Ferid Nafilyan, 6poux separä de
biens d'Elisabeth-Charlotte, n6e Balsiger, d'Italie, ä Lausanne. Courtier
patente et görant d'immeubles. Terreaux 7.

Ecole p r i v 6 e. — 6 mars. Madame E. Nafilyan-Balsiger, k
Lausanne. Le chef de la maison est Elisabeth-Charlotte, n6e Balsiger, femme
säparöe de biens de Pietro-Ferid Nafilyan, au torisee par son mari (art. 167

CCS.), d'Italie, ä Lausanne. Exploitation d'un institut priv6, cours de langues,
preparation ä la maturity, branches commerciales et divers, k 1'enseigno
«Ecole Benedict». Terreaux 35.

Affaires immobilieres. — 7 mars. R. E. Aeberli, ä
Lausanne. Le clief de la maison est Robert-Ernest Aeberli, allid Rousseau, de
Männedorf, ät Lausanne. Courtier patente et görant d'immeubles. Metropole 7.

Bureau d'Yverdon
Commerce de betail. — 7 mars. Meyer frferes, commerce de

betail, i Yverdon (FOSC. du 24 septembre 1934, page 2647). Cette societe
en nom eollectif est dissoute par suite du d6ces de l'associe Raphael Meyer.
L'actif et le passif sont repris par la societe en nom eollectif «Meyer et Cie».
Cette societe est en conslquence radiee.

Commeree de betail. — 7 mars. Sous la raison Meyer et Cie,
Samuel Meyer, fils d'Aaron, originaire de Gressy, Andre Meyer, fils de
Raphael, originaire de Gressy, et Lueien Netter, originaire d'Altkirch (Haut-
Rhin), tous trois domicilies k Yverdon, ont constituö, ä Yverdon, une
societe en nom eollectif qui a commence le 1" janvier 1942. La societe a
repris l'actif et le passif de la societe «Meyer fröres» dissoute et radiee.
Commerce de betail. Rue de la Plaine 59.

Neuenburg — Neucbätel — Neuchätel
Bureau de Motiers (district du Val-de-Travers)

Vins mou8seux. — 1942. 27 fevrier. Dans leurs assemblees g6n6-
rales extraordinaires des 29 novembre 1941 et 23 f6vrier 1942, les action-
naire8 de la soeiete en commandite par actions Mauler et Cie, dont le siöge
est k M6 tiers (FOSC. dn 18 döcembre 1935, n° 296, page 3102), nut
modifie les Statuts. Le capital-actions est portd de 240 000 fr. ä 300 000 fr.
par remission de 20 actions nominatives de 3000 fr. chacune, entierement
liberäes. II s'elöve done ä 300 000 fr. et est compose de 100 actions nominatives

de 3000 fr. chacune, entiferement liberees. En remplacement de Charles
Mauler, döcede, est nomm6 associe-gerant Louis Mauler, de Mötiers, k
Mötiers.'Le nouvel associe görant et l'associe-gerant dejä inscrit, Georges
Cottier, ont chacun individuellement la signature.

Genf — Genfeve — Ginevra
Fabrication et eommerce de tabliers, etc. — 1942. 5 mars.

Mme Diirr-Maridor, ä Genöve, fabrication et eommeree de tabliers et
d'artieles divers (FOSC. du Ier novembre 1940, page 2007). Loeauxi
Cour St-Pierre 7.

Charcuterie. — 5 mars. Pierre Curioz, ä Genöve, eommerce de
cbarcuterie (FOSC. du 30 janvier 1936, page 239). Le titulaire et son 6pouse
Marguerite-Elisa, nee Bigler, ont adopte par eontrat le rögime de la
separation de biens.

Appareils de radio, ete. — 5 mars. Radiovision S.A., ä Genöve
(FOSC. du 12 novembre 1938, page 2418). Bureau: Rue Toepffer 14.

5 mars. Syndicat agricole de Russin, & Russin, soeiete cooperative
(FOSC. du 16 janvier 1919, page 67). Le president du comite est Robert
Pittet, de Villars-Bramard et Seigneux (Vaud), k Russin, et le secretaire
Mare Dussoix (inscrit), lesquels signent eolleetivcment. Paul Desbaillet,
aneien membre et president du eomite, dont les fonetions ont pris fin, est
radi6 et ses pouvoirs sont 6teints.

5 mars. Societe Immobilere Qual des Bergues N° 9, ä Genöve, soeiete
anonyme (FOSC. du 17 avril 1937, page 904). Andre Couturier, de et k
Genöve, a 6te nomme unique administrates, avee signature soeiale individuelle,

en remplacement de Leon Duret, administrates demissionnaire,
lequel est radie et dont les pouvoirs sont etcints. Adresse de la soeiete;
Avenue Soret 5 (ehez Andre Couturier).

Carrelage et ma^onnerie.— 5mars. David Jeanmalret,ä Genöve,
entreprise de earrelage et ma^onnerie, en faillite (FOSC. du 11 juin 1941,
page 1132). La faillite 6tant elöturee, la raison est radiee d'offiee.

5 mars. Societe Immobilien le Vleux Pont, & Genöve, soeiete anonyme
(FOSC. du 23 novembre 1939, page 2363). La soeiete, dissoute de fait
depuis juin 1940, est aetuellcment entiörement liquidee. Cettc societe est
radiee, avee l'approbation de l'Autorite cantonale de surveillance.

Epieerie, primeurs, etc. — 6 mars. Devesln Oscar, ä Genöve,
commeree d'6piecrie, primeurs et laiterie, en faillite (FOSC. du 7 f6vrier 1942,
page 294). La procedure de faillite, suspendue faute d'aetif, a 6te elöturee
par jugement du Tribunal de premiere instance de Genöve du 5 mars 1942.
Le titulaire ayant eesse son commerce, la raison est radiee d'offiee.

6 mars. Laboratolres Physlco-Chlmlques R.P.M. S. ä r. 1., ä Genövo
(FOSC. du 5 aoüt 1941, page 1535). Suivant aete authentique du 19 janvier
1942, la soeiete a döeidö sa dissolution. Sa liquidation 6tant termince,
cette societe est radi6e.

6 mars. Societe Immobilien Chalet Russe, ä Genöve, soeiete anonyme
(FOSC. du 10 janvier 1940, page 64). L'assembiee generale extraordinaire
du 3 mars 1942, a nomme eomme unique administrateur, avee signature
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sociale individuelle, Marcel Burky, de et ä Gcnfeve, en remplacement de
Marcel Reboux, administrateur dömissionnaire, lequel est radid et dont
lcs pouvoirs sont dteints. Adresse de la socidtd: Rue de la Corraterie 18

(rdgie Bernard Naef & Cie).
6 mars. Courtage et Aftrdtement Marltime Socidtd Anonyme, ä Gendve

(FOSC. du 16 septembre 1941, page 1812). Locaux de la socidtd: Rue
Prd Jdröme 4.

Appareils sanitaires, etc. — 6 mars. Comptolr Sanltaire S.A., ä
Gendve (FOSC. du 31 janvier 1941, page 212). Locaux de la socidtd: Rue
des Alpes 9.

6 mars. Fonds de prdvoyance du personnel de la malson Samson Hanauer,
Socidtd Anonyme, ä Geneve, fondation (FOSC. du 20 septembre 1941,
page 1847). La raison de la maison fondatrice ayant etd modifiee en «Arthur
Schibli, Socidtd Anonyme &, la ddnomination de la fondation sera ddsormais
Fonds de prdvoyance du personnel de la malson Arthur Schlbll, Socidtd
Anonyme. Cette modification des Statuts a dtd approuvee par arrdtd du
Conseil d'Etat de la Rdpublique et Canton de Geneve (autorite de surveillance

de la fondation) du 6 fdvrier 1942, et constatde par acte authentique
du 27 fdvrier 1942.

Andere, durch Gesetz oder "Verordnung zur Veröffentlichung im SilAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Auires avis, dont la publication est prescrite dans la

FOSC. par des his ou ordonriances

Immobilien-AG. Sonnenberg, Zürich

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 OR.

Dritte Veröffentlichung.
Die Generalversammlung unserer Aktionäre, vom 2. März 1942, hat die

Herabsetzung des Grundkapitals von Fr. 200 000 auf Fr. 180 000, durch
Rückzahlung von Fr. 100 pro Aktie und entsprechende Abstempelung des
Hennwertes von Fr. 1000 auf Fr. 900 beschlossen.

Unter Hinweis auf Art. 733 OR. wird den Gläubigern der Gesellschaft
hiermit bekanntgegeben, dass sie binnen zwei Monaten, von der dritten
Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet, unter
Anmeldung ihrer Forderung Befriedigung oder Sicherstellnng verlangen
können. (AA. 46')

Zürich, den 3. März 1942. Der Verwaltungsrat.

Bodenkreditbank in Basel

Gläubigerversammlung.
Die Inhaber der Obligationen unseres

5%-Anlelhens mit Pfandrecht von ursprünglich Fr. 5 000 000 vom 17. April 1930,
Im Betrage von derzeit Fr. 3 971 00, fällig am 1. Mai 1942,

werden hiermit auf Grund der Bestimmungen der Bundesratsverordnung
vom 20. Februar 1918 betreffend die Gläubigergemeinschaft bei Anleihens-
obligationen und der Abänderungen hierzu vom 25. April 1919, 20. September
1920 und 28. Dezember 1920 zu einer Versammlung auf Donnerstag, den
16. April 1942, 10J4 Uhr, in das Geschäftslokal der Gesellschaft, Aeschenvorstadt

4 ", Basel, eingeladen.

Traktanden:
1. Status der Bank.
2. Beschlussfassung Uber folgende Anträge der Verwaltung:

a) Die Gläubiger des Anleihens verlängern die Laufzeit ihrer
Kapitalforderungen bis zum 1. Mai 1949, unter dem Vorbehalt, dass die Gläubiger

der 4%-Pfandbriefe von 1910, 1912/13 und 1915 und der
Kassaobligationen, sowie die Bankenkreditoren auf Zeit und Kreditoren auf
Zeit, deren Forderungen gemäss den Beschlüssen der Gläubigerversammlung

vom 4 Februar 1938 bis zum 1. Januar 1944 gestundet
sind, und ferner die Gläubiger der am 1. April 1946 fällig werdenden
4 Vi %-Obligationen mit Pfandrecht von 1931 jeweilen bei Fälligkeit
ihrer Forderungen ebenfalls eine Verlängerung mindestens bis zum
1. Mai 1949 bewilligen werden (Art. 16, Ziffer 6, der oberwähnten
Bundesratsverordnung).

b) Während der Dauer der neuen Laufzeit beträgt der Zinsfuss 4%
(Art. 16, Ziffer 4, der oberwähnten Bundesratsverordnung).

Wir machen darauf aufmerksam, dass nach Art. 16 der Bundesratsver-
ordnting vom 20. Februar 1918 dieso Anträge uur dann als angeuoinmen
gelten, wenn sie von mindestens des im Umlauf befindlichen Kapitals
der Gläubigcrgcnieinscbaft angenommen worden sind.

Aus diesem Grunde richten wir an die Inhaber der obgenannten Titel
die dringend Bitte, möglichst vollzählig an der Gläubigerversammlung
teilzunehmen oder sich im Falle der Verhinderung an derselben vertreten zu
lassen.

Die Titelinhaber, welche an der Gläubigerversammlung teilzunehmen
wünschen, werden ersucht, sich bis spätestens 13. April 1942 bei der
nachstehend genannten Banken oder im Geschäftslokal der Bodenkreditbank in
Basel, Aeschenvorstadt 4, in Basel, über ihren Besitz auszuweisen, wogegen
Ihnen eine Zutritfskarte ausgehändigt wird, die sie zur Abgabe einer Stimme
filr je Fr. 1000 Kapital berechtigt.

Zur Bevollmächtigung eines Dritten genügt die Uebergabe der Zutrittskarte

nach Unterzeichnung des auf der Rückseite aufgedruckten Vollmachtsformulars

durch den Inhaber.

Zutrittskarten werden ausgestellt:
an unserer Kasse, Aeschenvorstadt 4, Basel,
vom Schwelzerischen Bankverein In Basel, Zürich, St. Gallen, Genf, Lau¬

sanne, La Chanx-de-Fonds, Neuenburg Schaffhausen, sowie von dessen
Zweigniederlassungen, Agenturen und Depositenkassen,

vom Bankhans E. Gutzwiller & Co., In Basel,
vom Crödit Industrie! d'Alsace et de lorralne, Succursala de Bäle, in Basel,
vom Bankhaus Bordler & Co., In Genf.

Bei diesen Stellen kann auch unser Rundschreiben vom 9. März 1942
nebst Bilanz per 81. Dezember 1941 bezogen werden. (AA. 49s)

Basel, den 9. März 1942. Bodenkreditbank in Basel.

Der Verwaltungsrat.

SUISA
Schweizerische ßesellschaft der Urheber and Verleg«
SocUtä Suisse des Auteurs et Edlteurs
Societä Svizzera degli Autori ed Editori

Gesellschaft unter Aufsicht des Bundesrates
gemäss Bundesgesetz betreffend die Verwertung von Urheberrechten

(vom 25. September 1940)

Tarife mit ZahluugsbediBgungen
und

Bedingungen für die Ablieferung der Verzeichnisse

der aufgeführten Werbe

zwecks Erteilung der Ermächtigung zur öffentlichen Aufführung

nicht-theatralischer Werbe der Tonknnst mit oder ohne Text

Tarife mit Zahlungsbedingungen und Bedingungen für die Ablieferung der Verzeichnisse
der aufgeführten Werke, genehmigt durch die Schiedskommission, Art. 4 und 6 des

Bundesgesetzes betreffend die Verwertung von Urheberrechten
(vom 25. September 1940)

Veröffentlichung im Sinne von Art. 11, Absatz 2, der VoIIziehnngsverordnung
zum Bundesgesetz betreffend die Verwertung von Urheberrechten

(vom 25. September 1940)

Fortsetzung der Tarife
Wir verweisen auf unsere vorangegangenen Veröffentlichungen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt Nr. 272 vom 19. November, Nr. 285
vom 4. Dezember, Nr. 294 vom 15. Dezember 1941 sowie Nr. 1 vom

5. Januar und Nr. 19 vom 26. Januar 1942.

Tarif-Klasse H
Betriebe des Gastgewerbes und Kursäle

Die Schiedskommission betreffend die Verwertung von Urheberrechten

hat in ihrer Sitzung vom 7. Februar 1942 den im Schweizerischen
Handeleamtsblatt Nr. 285 vom 4. Dezember 1941 veröffentlichten Tarif
der obengenannten Tarifklasse teilweise abgeändert. Danach wird der
in Nr. 285 vom 4. Dezember 1941 publizierte Tarif der Tarifklasse H,
Betriebe des Gastgewerbes uud Kursäle, aufgehoben und durch folgenden am
7. Februar 1942 genehmigten Tarif ersetzt:

I. Forfaffansätze für Betriebe, die regelmässig, mindestens efnmal
Im Jahr, Veranstaltungen durchführen and die die ErmSehti-
fuuf aal Grand van Jahresforfaits erwerben.

1. Fortaltansätze für Betriebe, die mindestens während eines Monats an
wenigstens 8 Tagen Musikaufführungen veranstalten, sowie Salsonhotelst

A. Kursäle, Luxusbetriebe und Betriebe mit mehr als 100 Sitz«
platzen pro Musiktag

und Ensemble

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker
d) 7 bis 10 Musiker
e) über 10 Musiker

B. Andere Betriebe

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker
d) 7 bis 10 Musiker
e) über 10 Musiker

Fr. 1.10
Fr. 2.15
Fr. 2.50
Fr. 3.—
Fr. 3.90

pro Musiktag
und Ensemble

Fr. —.75
Fr. 1.85
Fr. 2.25
Fr. 2.60
Fr. 3.—

2. Forfaffansätze für Betriebe, die nicht mindestens während eines Monats
an wenigstens 8 Tagen Musikaufführungen veranstalten, ausgenommen

Salsanhotels:

A. Veranstaltungen ohne Eintritt oder mit Eintritt unter Fr. 1.—
pro Musiktag
und Ensemble

Fr. 4.60
Fr. 6.50
Fr. 9.60

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker
d) 7 und mehr Musiker Fr. 13.40

B. Veranstaltungen mit Eintritt von Fr. 1.— und darüber

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker

pro Musiktag
und Ensemble

Fr. 9.20
Fr. 13.—
Fr. 19.20

d) 7 und mehr Musiker Fr. 26.80

II. Forfaffansätze für Betriebe, die nicht regelmässig und nicht
mindestens einmal Im Jahr Veranstaltungen durchführen, und die die
Ermächtigung für ernen einzelnen AnTass zu erwerben wünschen!

A. Veranstaltungen ohne Eintritt oder mit Eintritt unter Fr. 1.—

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker

pro Musiktag
und Ensemble

Fr. 4.60
Fr. 6.50
Fr. 9.60

d) 7 und mehr Musiker Fr. 13.40
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B. Veranstaltungen mit Eintritt von Fr. 1.— und darüber
pro Musiktag

a) 1 Musiker
b) 2 bis 4 Musiker
c) 5 bis 6 Musiker
d) 7 und mehr Musiker

und Ensemble
Fr. 9.20
Fr. 13.—
Fr. 19.20
Fr. 26.80

Veranstaltungen in einfachen ländlichen Verhältnissen und in städtischen

Kleinbetrieben, die vorwiegend vom Arbeiterstand besucht werden,
geniessen auf den Ansätzen der Kategorien I 2 und II einen Rabatt bis
zu 50%.

Den Mitgliedern von Landesverbänden, d. h. von Verbänden, die
sich auf das Gebiet der ganzen Schweiz erstrecken, wird eine Ermässigung

von 10% auf den sämtlichen vorstehenden Tarifansätzen gewährt.

III. Tarifansätze für Betriebe, die regelmässig, mindestens einmal im
Jahr, Veranstaltungen durchführen und die die Ermächtigung nicht
auf Grund von Jahresforfaitverträgen erwerben, obgleich sie durch
die SUISA zweimal zum Abschluss von solchen aufgefordert worden
sind:

Das Fünffache der TarlfansStze gemäss I 2 A und B.
IV. Zahlungsbedingungen und Bedingungen für die Ablieferung der

Verzeichnisse der aufgeführten Werke.
Für Jahresforfaits gemäss I.

Jahresforfaits bis zu Fr. 100.—, zahlbar jeweils am 15. Januar eines
Vertragsjahres.

Jahresforfaits von Fr. 100.— bis zu Fr. 400.—, zahlbar in vier
gleichen Raten, jeweils am 15. Januar, 15. April, 15. Juli und 15. Oktober
eines Vertragsjahres.

Jahresforfaits über Fr. 400.—, zahlbar in zwölf gleichen Raten, jeweils
am 15. jedes Monats.

Die SUISA ist berechtigt und verpflichtet, die Raten, die bei Verfall
nicht bezahlt sind, unter Berechnung der Postgebühren durch Nachnahme
in Form einer Enveloppe zu erheben. Die SUISA anerkennt die En-
veloppe als Quittung. Die Enveloppe enthält eine Antwortenveloppe
für die Zusendung der Verzeichnisse der während der letzten Zahlungsperiode

aufgeführten Musikwerke.
Die SUISA ist berechtigt und verpflichtet, nicht eingelöst

zurückkommende Nachnahmen ein zweites Mal nachzunehmen, unter Berechnung

der zusätzlichen Nachnahmegebühren. Ein zweites Mal
zurückgehende Nachnahmen sind in Betreibung zu setzen.

Musikaufstellungen, die nicht binnen zehn Tagen nach Bezahlung
der fälligen Raten oder nach Einlösung der Nachnahme bei der SUISA
eingehen, sind durch die SUISA einmal schriftlich anzumahnen. Gibt
der Veranstalter dieser Mahnung binnen zehn Tagen seit deren
Versendung keine Folge, ist die SUISA berechtigt, die hiefür vertraglich
vorgesehene Konventionalstrafe geltend zu machen, unter
Aufrechterhaltung ihres gesetzlichen und vertraglichen Rechtes auf Zustellung-'
der Programme.

)B. Entschädigungen für Veranstaltungen gemäss II und III:
Der Veranstalter hat spätestens 3 Tage vor der Durchführung der

Veranstaltung die SUISA um die Erteilung der Ermächtigung zu
ersuchen, unter gleichzeitiger Angabe der vorgesehenen Anzahl Musiker.
Die SUISA ist berechtigt, die Ermächtigung unter gleichzeitiger
Nachnahme der Aufführungsgebühren zu erteilen.

Spätestens 3 Tage nach der Veranstaltung hat der Veranstalter
der SUISA die Verzeichnisse der aufgeführten Musik einzusenden.

Musikaufstellungen, die nicht binnen 10 Tagen seit der
Veranstaltung bei der SUISA eingehen, sind durch die SUISA einmal schriftlich

einzufordern. Gibt der Veranstalter dieser Mahnung binnen 10 Tagen
seit ihrer Versendung keine Folge, so ist die SUISA berechtigt, die
hierfür vertraglich vorgesehene Konventionalstrafe geltend zu machen,
unter Aufrechterhaltung ihres gesetzlichen und vertraglichen Rechtes
auf Zustellung der Programme.

in. Gültigkeitsdauer des Tarifs
Der vorliegende Tarif gilt für dieDauer von 2 Jahren ab 1. Januar 1942.

Weitere Tarife werden von Fall zu Fall publiziert.

Tarifs et conditions de paiement
ainsi que

conditions de remise des relevds des cenvres exMdes
poor obtenir l'autorisation d'exöcnter pnbliqnement les cenvres

non thdätrales de mnsiqne, avec on sans texte

Tarifs et conditions de paiement ainsi que conditions de remise des reievEs des
oeuvres exEcutEes approuvEs par la Commission arbitrale prEvuc par les articles 4 et 6

de la ioi fEdErale concernant la perception de droits d'auteur
(du 25 septcmbre 1940)

Publieation conforme & l'article 11, alinEa 2, du Rögiement d'exEeutlon de la lol
fEdErale concernant la perception de droits d'auteur

(du 25 septembre 1940)

Suite des iarifs
Nous renvoyons les lecteurs ä nos publications prEcEdentes, parues
dans la Feullle officlelle sulsse du commerce, n° 272 du 19 no-
vembre, n° 285 du 4 dEcembre, n° 294 du 15 dEcembre 1941 alnsl que

n° 1 du 5 Janvier et n° 19 du 26 Janvier 1942.

Classe H du tarif
Etablissements publics, hotels et kursaals

La commission arbitrale institute par la loi sur la perception de droits
d'auteur a dEcidE, lors de sa stance du 7 fEvrier 1942, de modifier le tarif
de la classe H ci-dessus, public dans la Feuille officielle suisse du commerce
n° 285 du 4 dEcembre 1941. En vertu de cette decision, lc tarif de la classe H,
Etablissements publics, hötels et kursaals, publiE dans le dit n° 285 est annuld
et remplacE par le tarif suivant, approuvE le 7 fEvrier 1942:

I. Taux forfaitalres pour les entreprises qui organlsent rEguliErement
des exEcutlons musicales, au moins une fois par an, et qui
acqulErent l'autorisatlon sur base de forfaits annuels.

1. Taux forfaitalres pour les entreprises qui, pendant un mols au moins,
organlsent des executions musicales au minimum 8 jours par mols, alnsl

que pour les hötels salsonnlers:

A. Kursaals, Etablissements de luxe et Etablissements comptanl
plus de 100 places assises par jour

et par ensemble
exEcutant

a) 1 musicien fr. 1.10
b) 2 ä 4 musiciens fr. 2.15
c) 5 ä 6 musiciens fr. 2.50
d) 7 ä 10 musiciens fr. 3.—
e) plus de 10 musiciens fr. 3.90

B. Autres entreprises

a) 1 musicien
b) 2 ä 4 musiciens
c) 5 ä 6 musiciens
d) 7 ä 10 musiciens

par jour
et par ensemble

exEcutant

fr. —.75
fr. 1.85
fr. 2.25
fr. 2.60
fr. 3.—e) plus de 10 musiciens

2. Taux forfaitalres pour les entreprises qui n'organlsent pas, au molm
pendant un mols, des exEcutlons musicales au minimum 8 jours par mols,

ä l'exceptlon des hötels salsonnlers:

A. Manifestations sans entrEe ou avec une entrEe infErieure
ä fr. 1.— par jour

et par ensemble
exEcutant

a) 1 musicien
b) 2 ä 4 musiciens
c) 5 ä 6 musiciens
d) 7 musiciens et plus n.

B. Manifestations avec entrEe de fr. 1.— et au-dessus
par iour

fr. 4.60
fr. 6.50
fr. 9.60
fr. 13.40

a) 1 musicien
b) 2 ä 4 musiciens
c) 5 ä 6 musiciens
d) 7 musiciens et plus

par jour
et par ensemble

exEcutant
fr. 9.20
fr. 13.—
fr. 19.20
fr. 26.80

II. Taux forfaitalres pour les Etablissements qui n'organisent pas
rEguliErement des exEcutions musicales, mEme pas une fols par
an, et qui dEsirent obtenir l'autorisation pour une manifestation
spEciale.

A. Manifestations sans entrEe ou
& fr. 1.—

a) 1 musicien
b) 2 ä 4 musiciens
c) 5 ä 6 musiciens
d) 7 musiciens et plus

B. Manifestations avec entrEe de fr.

a) 1 musicien
b) 2 ä 4 musiciens
c) 5 ä 6 musiciens
d) 7 musiciens et plus

avee une entrEe infErieura
par jour

et par ensemble
exEcutant
fr. 4.60
fr. 6.50
fr. 9.60
fr. 13.40

1.— et au-dessus
par jour

et par ensemble
exEcutant
fr. 9.20
fr. 13.—
fr. 19.20
fr. 26.80

Les manifestations organisEes ä la campagne ä l'intentlon de milieu*
modestes, et celles qui sont donnEes dans de petits Etablissements ur-
bains, frEquentEs surtout par la classe laborieuse, bEnEficient sur les
taux des catEgories I 2 et II d'un rabais pouvant aller jusqu'ä 50 %•

Une rEduction de 10% sur tous les taux ci-dessus du prEsent tarif
sera accordEe aux membres de fEdErations nationales, c'est-ä-dire
de fEdErations qui s'Etendent sur tout le territoire de la Suisse.

III. Taux du tarif pour les Etablissements qui organisent rEguliErement
des exEcutions musicales, au moins une fois par an, mals qui n'ont
pas acquis l'autorisation sur base de forfaits annuels quoiqu'ayant
EtE InvitEs ä 2 reprises par la SUISA, ä en conclure:

Cinq fois les taux da tarif des categories I 2 A et B.
IV. Conditions de paiement et remise des listes des oeuvres exEcutEes.

A. Pour les forfaits annuels conformEmcnt ä I.
Les forfaits annuels ne dEpassant pas fr. 100.— sont payables en

une fois, le 15 janvier de chaque annEe d'exercice.
Les forfaits annuels compris entre fr. 100.— etfr.400.—sontpayables

en quatre versements Egaux, les 15 janvier,15avril,15juilletetl5octobre
de chaque annEe d'exercice.
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Les forfaits annuels supörieurs ä fr. 400.— sontpayfe en douze men-
sualitös 6gales, le 15 de chaque mois.

La SUISA a le droit et l'obligation de prendre en remboursement
sous enveloppe les indemnites non acquittees ä l'6cheance, en y ajoutant
les frais de poste. La SUISA reconnait l'enveloppe comme quittance.
L'enveloppe du remboursement contient une enveloppe-rüponse pour
l'envoi des listes d'oeuvres musicales ex6cutöes durant la derntere
Periode de paicment.

La SUISA a le droit et l'obligation de prendre en remboursement
une seconde fois les remboursements revenus impayös, en ajoutant
au montant les nouveaux frais de poste. Les remboursements revenus
impayös une seconde fois seront recouvres par voie de poursuite.

Les listes d'oeuvres executees qui ne seront pas parvenues ä la
SUISA dans les dix jours apres le paiement des indemnites 6chues
ou du remboursement, seront rdclamees une fois par 6crit. Si l'organisa-
teur ne donne pas suite ä ce rappel dans les dix jours aprds son envoi,
la SUISA est autorisee ä appliquer les amendes et sanctions prövues pour
ce cas dans le contrat, sans prejudice de son droit lögal et contractuel
ä la remise des programmes.

B. Indemnitös pour les manifestations conformementä II et III.
L'organisateur doit solliciter de la SUISA l'autorisation de donner

le concert trois jours au plus tard avant la manifestation, en indiquant
en m6me temps le nombre d'exccutants prdvu. La SUISA est en droit
d'accorder l'autorisation contre remboursement des taxes d'exöcution.

L'organisateur est tenu d'envoyer ä la SUISA la liste des oeuvres
ex6cut6es, dans les trois jours qui suivent la manifestation.

Les listes d'oeuvres exöcutdes qui ne seront pas parvenues k la
SUISA dans les dix jours aprds la manifestation, seront rdclamdes une
fois par derit. Si l'organisateur ne donne pas suite k ce rappel dans les
dix jours aprds son envoi, la SUISA est autorisde k appliquer les amendes

et sanctions prdvues pour ce cas dans le contrat, sans prdjudice de
son droit Idgal et contractuel k la remise des programmes.

DI. Duree de validity du tarif
Le prdsent tarif est valable pour la durde de deux ans, ä compter du

1er janvier 1942.

D'autres tarifs seront publics, le cas 6eh6ant.

Tariffe e condizioni di pagamento
e

condizioni di rimessa degli elenchi delie opere eseguite

per ottenere l'antorizzazione di esegnire pnbblicamente opere
mnsicaii non teatrali con o senza testo

Tariffe e eondizionl di pagamento, eome pure condizioni di rimessa degli elenehi delie
Opere eseguite, approvate dalla Oommissioue arbitrale prevista dagli artieoli 4 e 6

della legge federale eoneernente la rlscossione dei diritti d'autore
(del 25 settembre 1910)

Pubblicazione eonforme all'articolo 11, eomuia 2, del Rcgolamento eseeutivo
della legge federale eonccrneiite la riseossione dei diritti d'autore

(del 25 settembre 1910)

Conflnuazione delie larifie
Rlnvlamo anche alle nostre precedent! pubbilcazionl nei Foglio
ufflclale svlzzero dl commerclo n° 272 del 19 novembre, n° 285 del
4 dicembre, n° 294 del 15 dlcembre 1941 come pure al n° 1 del

5 gennalo ed al n° 19 del 26 gennalo 1942.

Classe H della tariffa
Esercizi pubblici e «Kursaal*

La commissionc arbitrale eoneernente la pereezione di diritti d'autore
ha deciso nella sua seduta del 7 febbraio 1942 da modificare la tariffa quassü,
pubblicata nel Foglio ufficiale svizzero di commercio n° 285 del 4 dicembre
1941. In forza di questa dccisionc, la tariffa della classe H, esercizi pubblici
e «Kursaal», pubblicata nel n° 285 del 4 dicembre 1941 viene annullata
e sostituita dalla seguente tariffa approvata il 7 febbraio 1942:

I. Prezzl a forfait per aziende che regolarmente, almeno una volta
all'anno, organizzano esecuzionl musical! e che acquistano
l'antorizzazione in base a dei forfaits annual!.

1. Prezzl a «forfait» per aziende che organizzano in almeno un mese all'anno
delie esecuzionl muslcall per almeno otto glornl, come pure per alberghi

dl staglone:

A. «Kursaal», ritrovi di lusso ed esercizi pubblici con oltre
100 posti a sedere per glorno di muslca

e per gruppo muslcale
a) 1 esecutore fr. 1.10
b) 2 a 4 esecutori fr. 2.15
c) 5 a 6 esecutori fr. 2.50
d) 7 a 10 esecutori fr. 3.—
e) oltre 10 esecutori fr. 3.90

B. Altri esercizi pubblici per giorno dl muslca
e per gruppo musicale

a) 1 esecutore fr. —.75
b) 2 a 4 esecutori fr. 1.85
c) 5 a 6 esecutori fr. 2.25
d) 7 a 10 esecutori fr. 2.60
e) oltre 10 esecutori fr. 3.—

t. Prezzl a «forfait» per aziende che non organizzano in almeno un mese
all'anno esecuzloni muslcall per aimeno otto giornl, eccettuatl gil alberghi

dl staglone:

A. Manifestazioni senza tassa d'entrata o con tassa d'entrata
inferiore ad fr. 1.— per glorno di muslca

e per gruppo muslcale

a) 1 esecutore fr. 4.60
b) 2 a 4 esecutori fr. 6.50
c) 5 a 6 esecutori fr. 9.60
d) 7 e piü esecutori fr. 13.40

B. Manifestazioni con tassa di fr. 1.— e piü
per giorno dl muslca

e per gruppo musicaie

a) 1 esecutore fr. 9.20
b) 2 a 4 esecutori fr. 13.—
c) 5 a 6 esecutori fr. 19.20
d) 7 e piü esecutori fr. 26.80

II. Prezzi a „forfait" per aziende che non organizzano regolarmente,
almeno una volta all'anno, eseeuzioni musicali e che desiderano
ottenere il permesso per una singola manifestazione.

A. Manifestazioni senza tassa d'entrata o con tassa d'entrata
inferiore ad fr. 1.— per glorno dl muslca

e per gruppo muslcale

a) 1 esecutore fr. 4.60
b) 2 a 4 esecutori fr. 6.50
c) 5 a 6 esecutori fr. 9.60
d) 7 e piü esecutori fr. 13.40

B. Manifestazioni con tassa d'entrata di fr. 1.— e piü
per glorno dl muslca

e per gruppo musicale

a) 1 esecutore fr. 9.20
b) 2 a 4 esecutori fr. 13.—
c) 5 a 6 esecutori fr. 19.20
d) 7 e piü esecutori fr. 26.80

Le manifestazioni musicali tcnute in zone rural!, in modeste con«
dizioni o in piccoli esercizi cittadini, che sono frequentati prevalente-
mente dal ceto operaio, godono sui prezzi delle categorie I 2 e II un
ribasso sino al 50%.

Ai membri di associazioni nazionali, ossia di associazioni che si
estendono sul territorio di tutta la Svizzera, e accordato un ribasso del
10% su tutti i prezzi precedenti. di qucsta tariffa.

III. Prezzi di tariffa per aziende che regolarmente, almeno una volta
all'anno, organizzano eseeuzioni musicali, ma che non hanno
acquistato l'autorizzazione in base a dei forfaits annual!, pur essendo
state invitate due volte dalla SUISA da concluderne:

Cinqne volte i prezzi di tariffa delle categorie 12 A e B.
IV. Condizioni di pagamento e condizioni relative alia consegna degli
| elenchi delle opere musicali eseguite.

A. Per „forfaits" annuali secondo I.
I «forfaits» annuali non eccedenti ifr. 100.— sonopagabiliil 15gen«

naio di ciascun anno della durata del contratto.
I «forfaits» annuali di oltre fr. 100.—, ma non eccedenti i fr. 400.—,

sono pagabili in quattro rate eguali, il 15 gennaio, il 15 aprile, il
15 luglio e il 15 ottobre di ciascun anno della durata del contratto.

I « forfaits » annuali di oltre fr. 400.— sono pagabili in dodici rate
eguali, il 15 di ciascun mese.

La SUISA ha il diritto e l'obbligo di riscuotere, mediante rimborso
postale, le rate insolute alia scadenza, oltre le spese postali, servendosi
di una busta. La SUISA riconosce questa busta come quietanza. La
busta contiene una busta-risposta per l'invio degli elenchi delle opere
musicali eseguite durante 1'ultimo periodo di pagamento.

In caso di non pagamento, la SUISA ha il diritto e l'obbligo d'in-
viare una seconda volta il rimborso aumentato delle nuove spese postali.
Se il rimborso resta ancora insoluto, si procederii per via esecutiva.

Elenchi di opere eseguite, che nongiungono alia SUISA entro dieci
giorni dopo il pagamento delle rate scadute o del rimborso, dovranno
essere da lei richieste una volta mediante lettera. Qualora, trascorsi

1 dieci giorni del suo invio, questa richiesta rimanga infruttuosa, la
SUISA ha il diritto di applicare le sanzioni e multe previste dalla
convenzione, impregiudicato il suo diritto legale e contrattuale alia
consegna dei programmi.

B. Indennizzi per manifestazioni secondo He III.
AI piü tardi tre giorni prima dell'esecuzione musicale, l'organizzatore

deve chiedere alia SUISA il permesso, indicando pure nello stesso
tempo il numero degli esecutori previsto. La SUISA ha il diritto di
accordare il permesso soltanto dietro simultanea riseossione, mediante
rimborso postale, delle tasse dell'esecuzione musicale.

AI piü tardi tre giorni dopo la manifestazione, l'organizzatore
deve mandare alia SUISA gli elenchi delle opere eseguite.
Elenchi di opere eseguite, che non giungono alia SUISA entro dieci
giorni dalla manifestazione, saranno da lei richiamati una volta
mediante lettera. Qualora, trascorsi dieci giorni del suo invio, questa
richiesta rimanga infruttuosa, la SUISA ha il diritto di applicare le
sanzioni e multe previste dalla convenzione, impregiudicato il suo diritto
legale e contrattuale alia consegna dei programmi.

1942

HI. Durata della validitä della tariffa
La presente tariffa vale per la durata di 2 anni, a contare dal 1° gennaio

(AA. 47)

AJtre tariffe saranno pubblieate all'oecorrenza.
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Aktiven Bilanz
Spargenossenschaft Madiswil

Passiven
Fr. Ct. Fr. Ct.

Kassa 8 283 10 Spareinlagen 791 965 30
Postcheck 1 861 45 Sonstige Passiven: Wehrsteuer 1 126 75
Bankdebitoren auf Sicht 55 642 30 Stammkapital 40 450
Feste Vorschüsse und Darlehen: Reservefonds 39 000

mit hypothekarischer Deckung — Saldo des Vorjahres Fr. 464.45
mit anderer Deckung 67 436 05 Ertrag des Geschäftsjahres 5 294.- 6 758 45

Darlehen an öffentlich-rechtliche Körperschaften 8 000 —
Hypothekaranlagen 682 914 30
Wertschriften 42 750 (AG. 18)
Sonstige Aktiven: Marchzinse Fr. 11 534.70

Ausstände » 4 878.60 16 413 30 Kautionen: Fr. —.
878 300 50 878 300 50

Soll Gewinn' nnd VerEustrecbnung Haben

Fr. Ct. Fr. Ct.
Passivzinsen auf Spareinlagen 22 821 70 Saldovortrag vom Vorjahr 454 60
Bankbehörden und Personal Fr. 1 900.- Zins aus Wehropfer 9 85
Geschäfts- und Bureaukosten 599.- Aktivzinsen auf Banken und Postcheck Fr. 1 650.80
Steuern und Abgaben » 2 798.50 5 297 50 Kontokorrentdebitoren » 410.80
Gewinnsaldo: Darlehen s 1 789.80

Vortrag vom Vorjahre Fr. 454.60 Vorschüsse und Darlehen an öffentlich-
Zins aus Wehropfer i) 9.85 rechtliche Körperschaften > 398.75
Reingewinn pro 1941 s 5 294.- 5 758 45 Hypothekarische Anlagen 1 27 520.05 81 770 20

Ertrag der Wertschriften, Zinsen 1 643 —
33 877 65 33 877 65

Ulilleilungeii - GommunicaSsiis - Comiiräzioiil
Terfflgnng Nr. 195 B/42 der eidgenössischen Preiskontrollstelle

Ober Prodnzentenpreise für Inlandweine (Weissweine)
(Vom 6. Murz 1942)

Die eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf Verfügung 1 des

eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements vom 2. September 1939
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit der Abteilung für Landwirtschaft
und mit Genehmigung des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements,
verfügt in Ergänzung ihrer Verfügung Nr. 195 vom 6. Dezember 1939:

1. Im Rahmen der im vergangenen Herbst von der konsultativen
Kommission für die schweizerische Weinwirtschalt festgelegten Richtlinien
werden für einheimische Weissweine der Ernte 1941 folgende Produ-
tentenpreise, trüb ab Presse (Basispreise für die Aufrechnung der
Handelszuschläge gemäss Verfügung Nr. 195 A/42 vom 16. Februar 1942)
festgesetzt, wobei die obere Grenze als höchstzulässiger Ansatz für beste
Qualitäten der kuranten Weine gilt:

Ernte 1941

Herkunft!

Genf
tVaadt Petite Cöte

Morges
Cöte courant *)
C6tc choix
Lavaux courant
Lavaux choix
Vcvcy'-Montrcux
Yvorne-Aiglc
Ollon-Bex
Grandson-Concise
Nord du canton

Nenehfltel blanc
Bleierne«
Frclbnrf Vully
Wallis Fendant de Sion 1«'choix

Fendant 1« choix
Fendant bon choix
Fendant 1" courant

hCchstzuliissIge Produzcntenprelse
für Wein, trüb ab Presse

Fr. pro Liter
0.85—0.95
0.85—0.95
0.85—0.95
0.95—1.—
1.05—1.15
0.98—1.10
1.20—1.30
1.05—1.10
1.45—1.60
1.10—1.20
1.05—1.10
1.00—1.05
1.10—1.13
1.10
0.90—1.—
1.30—1.35
1.25—1.30
1.20—1.25
1.18—1.20

*) Diese Preise beziehen sich auf die Gewächse der
Gemeinden Allaman, Aubonne, Bcgnlns, Bugnaux,
Btrrslnei, Dully und Gilly.

t. In Anlehnung an die Verfügung Nr. 195 A/42 betreffend Weine, vom
16. Februar 1942, Abschnitt 1, Lit. A, werden für helle Weine folgende
höchstzulässige Zuschläge bewilligt:
a) Für Gärung und Schwund höchstens 10% des festgesetzten bzw.

bezahlten Produzentengrundpreises, jedoch höchstens auf den unter
Abschnitt 1 erwähnten Preisansätzen.

b) Für Keller- und Behandlungsspesen (Behandlung des Weinmostes
bis zu dessen Klärung) darf der Produzent oder Encavcur bei
Lieferungen an den Weinhandel von dem dem Grosshandel zugebilligten
höchstzulässigen Handelszuschlage für ausschankfertigen Inlandwein
folgende Ansätze in Anspruch nehmen:

10 Rappen per Liter bei Lieferungen bis zu 600 Liter
5 Rappen per Liier bei Lieferungen von mehr als 600 Liter.

Im übrigen vergleiche die Verfügung Nr. 195 A/42.
8. Für die Ostschweizerweine gelten als Höchstansätze sinngemäss die

Richtlinien der konsultativen Kommission für die schweizerische Wcin-
wirtschaft sowie die darauf erfolgten Vereinbarungen, zwischen den
Produzentenorganisationen und der Abnehmerschaft. Die Weinernte
1941 ist bereits völlig vom Handel übernommen, so dass sich die detaillierte

Angabe von Produzentenhöchstpreisen für die einzelnen Weinlagen

zurzeit erübrigt.
4. Rotweine:

Da sich die vorliegende Verfügung in erster Linie mit den kuranten
Provenienzen befasst, die die grosse Masse der Konsumweine ausmachen,
hat man für einmal verzichtet, für die einheimischen Rotweine ebenfalls
Produzentenpreise festzusetzen.

5. Allgemeine Bestimmungen:
a) Die Vorschriften der Art. 2, Lit. a, der Verfügung 1 des eidgenössischen

Volkswirtschaftsdcparteinents vom 2. September 1939 betreffend die
Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären Marktver-
sorgung bleiben vorbehalten. Danach ist es untersagt, im Inland für
irgendwelche Leistungen Gegenleistungen zu fordern oder anzunehmen,

die unter Berücksichtigung der brancheüblichen Selbstkosten
einen mit der allgemeinen Wirtschaftslage unvereinbaren Gewinn
verschaffen würden.

b) Widerhandlungen gegen diese Verfügung und gegen die erlassenen
Höchstpreisvorschriften werden nach den Strafbestimmungen des
Bundesratsbeschlusses vom 24. Dezember 1941 über die Verschärfung
der kriegswirtschaftlichen Strafbestimmungen und deren Anpassung
an das schweizerische Strafgesetzbuch bestraft. Ferner wird
verwiesen auf den Bundesratsbeschluss vom 12. November 1940
betreffend die vorsorgliche Schliessung von Geschäften, Fabrikationsunternehmen

und anderen Betrieben sowie auf die Verfügung 3 des
eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements vom 18. Januar 1940
betreffend Beschlagnahme und Verkaufszwang.

6. Diese Verfügung tritt sofort in Kraft und gilt bis auf weiteres.
57. 11.3.42.

Prescriptions n° 195 B/42 dn Service fßdöral da contröie des prlx
concernant les vlns indigenes (vlns blancs)

(Du 5 mars 1942)
»

Se fondant sur l'ordonnance 1 du ddpartement föderal de l'dconomie
publique, du 2 septenibre 1939, concernant le coüt de la vie et les mesures
destinies ä protlger le marche; compldtant ses prescriptions n° 195, du
6 ddeembre 1939; d'entente avec la division de l'agriculture et avec l'appro-
bation du ddpartement prdcitd, le service fdddral du contröie des prix statue
ce qui suit:
1. Dans le cadre des directives fixdes l'automne dernier par la commission

consultative de l'economie vinicole suisse, les prix suivants ä payer aux
producteurs pour les vins blancs indigdnes de la rdcolte de 1941, pris
au prcssoir (prix de base pour le calcul des marges de bdndfice des mar-
chands conformement aux prescriptions n° 195 A/42, du 16 fdvrier 1942)
tont fixes aux taux suivants, les montants supdrieurs representant les
taux limites pour les vins de premier choix de qualitd courante:

Bäcolle de 1941
Frlx maximums ä payer aux produeteur*

Provenance: pour ics moüls pris au prcssoli
cd Jr. par litre

Genive 0.85—0.95
Vaud Petite C6te 0.85—0.95

Morges 0.85—0.95
CCtc courant*) 0.95—1.—
C6lc choix 1.05—1.15
Lavaux courant 0.98—1.10
Lavaux choix 1.20—1.30
Vcvcy-Montreux 1.05—1.10
Yvorne-Aigle 1.45—1.60
Ollon-Bex 1.10—1.20
Grandson-Concise 1.05—1.10
Nord du canton 1. 1.05
blaue 1.10—1.13

1.10
0.90—1.—
1.30—1.35
1.25—1.30
1.20—1.25
1.18—1.20

Ncuelifllcl
Lac de Wonne
Frlbourg
Valnls

Vully
Fendant de Sion 1*'choix
Fendant 1" choix
Fendant bon choix
Fendant 1" courant

*) Ces prlx conccrneut ics crus des communes d'AUa-
man, d'Aubonnc, de Bcgnlns, do Bugnaux, de Bursinei, de
Dully et dc Gilly.

2. Nous rdfdrant aux prescriptions n° 195 A/42, du 16 fdvrier 1942, chiffre 1,
lettre A, nous admettons les marges maximums suivantes pour les
vins clairs:
a) Pour fermentation et pertes 10 pour cent au maximum du prix de base

ou du prix payd aux producteurs, toutefois dans les limites maximums
des taux dnumdrds sous chiffre 1.
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b) Pour les frais de cave et de traitement (traitement du moüt jusqu'ö
sa clarification), les producteurs ou encaveurs sont en droit d'appliquer
les taux suivants sur les marges de benefice maximums accorddes

aux grossistes pour les vins prdts ä la consommation, lors des livraisons
aux marcbands:

10 centimes par litre pour des quantitds allant jusqu'ä 600 litres,
5 centimes par litre pour des quantitds supdrieures k 600 litres.

Pour le reste, on voudra bien consulter les prescriptions n° 195 A/42.
3. Pour ce qui est des vins de la Suisse Orientale, sont considdres comme

taux maximums les prix fixds dans les directives de la commission
consultative de l'dconomie vinicole suisse de mime que les taux convenus
sur cette base entre les organisations de producteurs et d'acheteurs. La
recolte de 1941 a passd compldtement aux marchands, de sorte que l'on
peut se dispenser de fournir des indications ddtaillees quant aux prix
maximums 5 payer aux producteurs pour les diffdrents crus de ces vins.

4. Vins rouges.
Les prdsentes prescriptions concernant en premier lieu des vins de provenance

courante qui constituent la grande part des vins de consommation,
nous avons renoncd pour cette fois-ci ft fixer des prix ä payer aux
producteurs pour les vins rouges indigenes.

5. Dispositions d'ordre gdndral.
a) Les dispositions de l'article 2, lettre a, de l'ordonnance 1 du ddparte-

ment fdddral de l'dconomie publique, du 2 septembre 1939, concernant
le coüt de la vie et les mesures destindes ä protdger le marche — inter-
disant d'exiger ou d'accepter des prix qui, compte tenu des prix de

revient usuels de la branche en question, procuTeraient des bdndfices
incompatibles avec la situation dconomique gdndrale — demeurent
rdservdes.

b) Quiconque contrevient aux prdsentes prescriptions est passible des
sanctions prdvues ä l'arrfitd du Conseil fdddral, dn 24 ddcembre 1941,
aggravant les dispositions pdnales en matidre d'dconomie de guerre
et les adaptant au Code pdnal suisse. Nous vous renvoyons de plus
ä l'arrdtd du Conseil fdddral du 12 novembre 1940, concernant la
fermetnre preventive de locaux de vente et d'ateliers, d'entreprises
de fabrication et d'autres exploitations, ainsi qu'h l'ordonnance n° 3

du departement fdddral de l'dconomie publique, du 18 janvier 1940,
concernant le sdquestre et la vente forcde.

6. Les prdsentes prescriptions entrent immddiatement en vigueur et sont
applicables jusqu'ä nouvel avis. 57.11. 3. 42.

Verfügung Hr. 4 £1 des Kriegs-Indastrie- end -Arbetts-Amtes
betreffend Lockerang der einsebrMeidei lassaabnen Ifir die Ter-

vendang von elektriscber Energie

(Vorübergehende Zulässigkeit der elektrischen Warmwasserbereitung
für Wohnungen)

(Vom 6. März 1912)

Das Kriegs-Tndustrie- und -Arbeits-Amt, '
gestützt auf Art. 1, Abs. 2, der Verfügung Nr. 16 des eidgenössischen

Volkswirtschaftsdepartcments vom 3. November 1941 über einschränkende
Massnahmen für die Verwendung von festen und flüssigen Kraft- und
Brennstoffen sowie von Gas und elektrischer Energie (Einsparungen im
Elektrizitätsverbrauch),

in Abänderung von Art 1, Abs. 1, seiner Verfügung Nr. 3 El vom
26. Februar 1942 über eino weitere Verschärfung der einschränkenden
Massnahmen für die Verwendung von elektrisehcr Energie (Warmwasserbereitung
für Wohnungen), verfügt:

Art. 1. Sämtliche elektrisch betriebenen Heisswasserspeicher jeder Grösse,
Durchlauferhitzer und ähnliche Apparate für die Warmwasserversorgung
von Wohnungen dürfen vorübergehend vom 7. März, 18 Uhr, his zum 9. März
1942, 7 Uhr, eingeschaltet werden.

Plombierte Apparate im Sinne von Abs. 1, bei denen die Elektrizitätswerke
die Plomben nicht rechtzeitig entfernen und die deshalb vom 7. bis

9. März 1942 nicht eingeschaltet werden können, dürfen vorübergehend vom
14. März, 18 Uhr, bis zum 16. März 1942, 7 Uhr, betrieben werden.

Art. 2. Ausser den in Art 1 angeführten Zeiträumen gilt das Verbot des

Artl, Abs. 1, der Verfügung Nr. 3 El vom 26. Februar 1942 unverändert
weiter.

Die Bestimmungen des Art 1, Abs. 2 und 8, sowie der Art 2 und 3 der
vorerwähnten Verfügung sind weiterhin anwendbar.

57. 11.8.42.

OriüBnaMe a° 4 El de i'Oflice de gaerre poor ftadastrie et le travail
ear latttunatiea des mesures restreigaaat la ceasoaimatioa d'dlectrfeitd
(Permission temporaire de preparer de l'eau chaude pour les habitations)

(Du 6 mars 1942)

L'Office de guerre pour I'industrie et le travail,
vu Particle 1, 2® alinda, de l'ordonnance n° 16 du ddpartement federal

de l'dconomie publique restreignant l'emploi des carburants et combustibles
liquides et solides, ainsi que du gaz et de l'dnergie dlectrique (dcononiie k
faire dans la consommation d'dlectricitd),

ä l'effet de modifier Particle 1er, lor alinda, de son ordonnance n° 3 El
du 26 fdvrier 1942 sur l'accentuation des mesures restreignant la consommation

d'dlectricitd (preparation d'eau chaude destdnde aux habitations),
arrßte:

Article premier. Les chauffe-eau de tout© grandeur, rdchauffeurs et
autres appareils fonetionnant fi l'dlectricitd pour Papprovisionnement dos
habitations en eau chaude peuvent dtre employes du 7 mars 1942, k 18 h.,
au 9 mars 1942, ä 7 h.

Les appareils ddsignds k Particle 1er qui ont ete plombes et ne peuvent
pas ötre employes du 7 au 9 mars 1942, les plombs n'ayant pas pu ßtre
enleves en temps utile par l'entreprise eiectrique, pourront Ätre en service
du 14 mars 1942, k 18 h., au 16 mars 1942, 4 7 h.

Art 2. Sauf pendant les laps de temps deiimites iL Particle precedent,
l'interdiction decr6t6e k Particle 1er, 1er aiinda, de l'ordonnance n° 3 El du
26 f6vrier 1942 est maintenue sans changement.

Les dispositions de Particle 1er, 2® et 3® alindas, ainsi que des articles 3
•t 3 de l'ordonnanee prdcitde demeurent en vigueur.

• — - 57. 11.3.42.

Der schweizerische Aosseataadel im Februar 1042

(OZD.) Senkung des Imports und Steigerung des Exports im
Vergleich zum Januar sowie rückläufige Mengenbewegung bei gestiegenen Wert-
ziffern in Ein- und Aösfuhr gegenüber dem Vorjahrsfebruar sind die
Kennzeichen der Entwicklung unseres auswärtigen Handels in der Berichtszeit.

Entwicklung der Han delsbilanz
Zeit Einiubr Ausfuhr Bilanz- Ausfuhr

Wagen zu Werte in Wagen zn Werte in Pnssivitäl in % de»
10 t Mill. Fr. 10 t Mill. Fr. Mill. Fr. Einfuhr

1938 Monatsdnrchschnitt 61 493 133,9 5092 109,7 — 24,2 81,9
1939 Monatsdurchschnitt 72 159 157,4 4497 108,1 — 49,3 68,7
1940 Monatsdurchschnitt 50 940 154,5 4158 109,6 — 44,9 70,9
1941 Monatsdurchschnitt 39 889 108,7 4185 121,9 — 46,8 72,3
1941 Februar 38 980 134,2 5113 113,0 — 21,2 84,2
1942 Jannar 30 509 143,3 2524 96,7 — 46,6 67,5
1942 Februar 20 498 138,1 2047 118,2 — 19,9 8j,6
1941 Januar/Februar 08 102 268,3 9722 213,2 — 55,1 79,5
1942 Januar/Februar 51 007 281,4 5172 214,9 — 66.5 76,4

Die Einfuhr erreicht diesmal 138,1 Mill. Fr. und hat sich damit gegen
den Februar 1941 um 3,9 RE11. Fr. (+ 2,9%) erhöht; die Ausfuhr zeigt
eine Wertzunahme um 5,2 oder 4,6% auf 118,2 Mill. Fr. Im gleichen
Zeitabschnitt ist das Mengenvolumen der Ein- und Ausfuhr prozentual in
annähernd gleichem Ansmass nämlich, ungefähr um die Hälfte,
zusammengeschrumpft. So beträgt der mengenmässige Rückgang beim Importhandel
47,4 und beim Exportgeschäft 48,2%. Hiezu sei bemerkt, dass die Einfuhrmenge

des Februars 1942 mit 20 498 Wagen zu 10 Tonnen einen Tiefstand
letzten Jahrzehnte für diesen Monat darstellt. Gegenüber dem vorangegangenen

Januar ergibt sich eine Importminderung um 10 Oll Wagen (— 32,8%)
wobei darauf hinzuweisen ist, dass dieser vorerwähnte Vergleichszeitraum
bereits ein umsatzschwacher Monat war. Dagegen verzeichnet die Ausfuhr
im gleichen Zeitabschnitt eine mengenmässige Erhöhung um rund 5% bei
einem gleichzeitigen Wertanstieg um 21,5 Mill. Fr. (+ 22,2%). In der
im Vergleich zu den beiden Parallelperioden eingetretenen unterschiedlichen

bzw. entgegengesetzten Bewegungsrichtnng von Menge und Wert
tritt u. a. die steigende Preistendenz deutlich in Erscheinung.

Die Verminderung der Passivität unserer Handelsbilanz vom Januar
auf den Februar ist nicht eine ungewohnte Erscheinung. Und gegen den
Vorjahrsfebruar ergibt sich eine geringfügige Verkleinerung des Bilanz-
passivums. Der Aastauschkoeffizient (Ausfuhr in % der Einfuhr) erhöhte
sich von 67,5% im Januar auf 85,6% im Februar 1942 (Februar 1941:
84.2%).

Die Gegenüberstellung der Aussenhandelsumsätze der ersten zwei
Monate des laufenden Jahres mit denjenigen des gleichen Zeitraums 1941

zeigt beim Import einen beachtlichen Mengenrückgang (—25,2%), dem
ein Wertzuwachs um 4,9% gegenübersteht. Die Ausfuhr registriert gleichzeitig

der Menge nach eine erhebliche Senkung um 46,8%, bei einer leichten
Werterhöhung um 0,8%. Der Einfuhrüberschuss in anserem Warenaustausch

mit dem Ausland stellt sich für die Monate Januar/Februar 1942
auf 66,5 Mill. Fr. gegen 55,1 Mill. Fr. in der entsprechenden letztjährigen
Vergleichsperiode. 57. 11. 3. 42.

Le conmerce exteriear de la Eaisse ea fcvrier 1942

(DGD.) Le mouvement de notre commerce exterieur pendant le mois
de fevrier 1942 se caracterise par un flechissement des importations et un
accroissement des exportation comparativement au mois de janvier 1942,
ainsi que par nn recul quantitatif, avec des chiffres de valeurs accrues,
ä l'importation et ä l'exportation, par rapport au mois de fevrier 1941.

Evolution it notre balance comnterciaie
Importations Exportations Balance Exportation*

Wagons Valenren Wagons Valeur en soldepnssif en %d*s
de 101 millions de 10 t millions millions importations

Pdriode de fr. de Ir. de fr.
1938 Moyenne mensuelle 61 493 133,9 5092 109,7 — 24,2 81,9
1939 Moyenne mensuelle 72 159 157.4 4497 108,1 — 49,3 68,7
1940 Moyenne mensuelle 50 946 154,5 4158 109,6 — 44,9 70,9
1941 Moyenne mensuelle 39 889 168,7 4185 121,9 — 46,8 72J5
1941 fSvrier 38 980 134,2 5113 113,0 — 21,2 84,2
1942 janvier 30 509 143,3 2524 96,7 — 46,6 67,5
1942 fdvrier 20 498 138,1 2647 118,2 — 19,9 85,6
1941 janvier/fdvrier 68 162 268,3 9722 213,2 — 55,1 79,5
1942 janvier/fdvrier 51 007 281,4 5172 214,9 — 66,5 76,4

Les Importations ont atteint 138,1 millions de fr. et se sont done accrues
de 3,9 millions (+ 2,9%) comparativement au mois de fevrier 1941; les
exportations accusent one plus-value de 5,2 millions de fr. (-j- 4,6%) et
se montent ä 118,2 millions de fr. Pendant la mime pdriode, les quantites
importdes et exportees ont diminue dans une proportion, exprimee cn
pour cent, ä peu prds egale, c'est-ä-dire qu'eües sc sont röduites de la moitie
environ. Ainsi le recul quantitatif est de 47,4% ä l'importation et de
48,2% ä l'exportation. A ce propos, fl convient de relever que les importations

de fevrier 1942, soit 20 498 wagons de 10 tonnes, representent le
niveau le plus bas pour ce mois pendant les dernieres decennies. Comparativement

ä janvier 1942, on enregistre une diminution des importations de
10 Oil wagons (— 32,8%); notons ä ce sujet que cette periode de comparai-
son susmentionnte etait dejä un mois marquant un faible chiffre d'affaires.
En revanche, pendant la möme pdriode, les exportations ont augmente
de 5% en chiffre rond au point de vue quantitatif et de 21,5 millions de fr.
(+ 22,2%) au point de vue de la valeur. Comparativement ä janvier 1942
et ä fdvrier 1941, on note une tendance ä la hausse des prix resultant entre
autres du mouvement different des quantites et des valeurs.

La diminution de la passivite de notre balance commerciale de janvier
ä fevrier est un signe caractdristique habituel. Par rapport au mois de
fdvrier 1941, on remarque un Idger recul du passif de notre balance
commerciale. Le coefficient d'dchange (exportations en pour cent des
importations) a passd de 67,5% en janvier ä 85,6% en fevrier 1942 (84,2% en
fdvrier 1941).

La comparaison des chiffres du commerce extdrieur des deux premiers
mois de 1942 avec ceux de la nidme pdriode de 1941 fait ressortir un sensible
recul quantitatif ä l'importation (—25,2%) auquel s'oppose un accroissement

de la valeur de 4,9%. Quant ä l'exportation, on enregistre en möme
temps, pour les quantitds, un fldchissement considdrable de 46,8%, tandis
que la valeur a augmentd de 0,8%. Pour les mois de janvier et fdvrier 1942,
l'excddent des importations se chiffre par 66,5 millions de fr. contre 55,1
millions pendant la pdriode de comparaison de 1941. 57. 11. 3. 42.
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Debersec-Transporte

(Zirkular Nr. S. 0237 des eidgenössischen Kriegs-Trausportamtrs vom 10. Marz 1942)

Export 27, s/s « Nereus», ab Lissabon am 31. 1- 42. — Wie bereits mit
unserem Zirkular S. 0231 vom 2. März 1942 in Aussicht gestellt, hat der
Dampfer «Nereus » nunmehr grosse Havarie erklärt. Die Ladung wird in
den Azoren von m/s «Kassos » (ab Lissabon am 16. März 1942) übernommen.

Den zu leistenden Havariebeitrag können wir heute noch nicht
festlegen. Wir ersuchen jedoch die Verlader, sich uns gegenüber mittels
Garantieschreiben zu verpflichten, den auf ihre Waren entfallenden Beitrag
seinerzeit zu zahlen. Die betreffenden Verpflichtungsscheine sind von den
in Frage kommenden Versicherungsgesellschaften zu zeichnen. Sie müssen
bis spätestens am 17. März 1942 in unserem Besitze sein, andernfalls wir
uns vorbehalten, die entsprechenden Sendungen in New York anzuhalten.

57. 11. 3. 42.

Transports maritimes

(Circulaire n° S. 0237 de l'Office fdddral de guerre pour les transports, du 10 mars 1942)

Exportation 27, s/s «Nereus», de Lisbonne le 31. 1. 42. — Comme nous
l'avons fait entrevoir dans notre circulaire n° S. 0231 du 2 mars 1942, le

vapeur «Nereus» a declare avarie grosse. Les marchandiscs seront trans-
borddes aux Azores dans le m/s «Kassos » (de Lisbonne le 16 mars 1942).
Nous ne pouvons pas encore fixer la quote-part des frais ä supporter par la
cargaison, mais nous invitons les chargcurs ä nous faire parvenir l'engagc-
ment garantissant le paiement de la contribution qui sera ä supporter par
leurs marchandises. Ces lettres de garantie sont ä faire signer par les com-
pagnies d'assurances respectives et doivent etre en notre possession le
17 mars 1942 au plus tard, faute de quoi nous nous reservons de retenir les
marchandises en question ä New-York. 57. 11. 3. 42.

Provisorische Einschränkungen usw. im Äuslandpostverkehr
(Auszug aus dem Post-, Telegraphen- und Telephon-Amtsblatt)

(PTA.) Die Vcrkchrsvorscliriftcn A 28 (Zollvorschriften usw.) enthalten die
allgemeinen, in der Regel dauernden Bestimmungen Uber Hin-, Aus- und Durchfuhrverbote
oder -beschränkungcn betreffend Warensendungen nach dem Ausland. Bloss vorüber-
gehend geltende Bestimmungen über Einfuhrbeschränkungen, Einfnhrveibotc,
Einfuhrbewilligungen, Vcrkchrscinstellungen usw. sowie besondere Vorschriften über den Zahlungsverkehr

sind, soweit nicht in den Tarifen selbst angegeben, nachstehend aufgeführt.
Immerhin wird den Aufgebern von Warensendungen nach dem Ausland empfohlen,
sich vorgängig bei der zuständigen Handelsahtcilung des Volkswirtschaftsdepartements
in Bern zu erkundigen, ob und zu welchen Bedingungen die Waren im Bestimmungsland
eingeführt oder durch ein Transitland durchgeführt werden dürfen. Die Post lehnt
diesfalls jede Haftpflicht ab.

Albanien. Die Einfuhr von albanischen und italienischen Banknoten und Münzen
ist verboten. Ebenso können Bankanweisungen, Checks jeder Art, Handclseffoktcn,
Wechsel, Sparbüchlein, Staatsgutscbeinc, Obligationen, Aktien und deren Abschnitte,
die auf albanische Franken oder auf italienische Lire lauten, nur mit besonderer Ermächtigung

der albanischen Nationalbank in Albanien eingeführt werden. Die
Clearingbestimmungen sind dieselben wie für Italien.

Argentinien.1 Perlen, Edelsteine und Edelmetalle können nicht mehr mit der Briefpost,

sondern nur noch in Wertscbaebteln und Poststücken in Argentinien eingeführt
werden. Verstösse gegen diese Vorschriften werden zu den für widerrechtliche Einfuhr >

vorgesehenen Bestimmungen bestraft.
Belgien. Uncingesehricbcne und eingeschriebene Briefpostsendungen aller Art

nach Belgien können über Deutschland befördert werden. Sie sind auch als Eilsendungen
zugelassen. Siehe auch Anmerkung I am Schlnss.

Böhmen und Mähren (Protektorat). Die Einfuhr im Protektorat Böhmen und Mähren
von tschechoslowakischen Banknoten, Rcichsmarknoten, Silber-, Nickel- und Kupfermünzen

sowie von in- und ausländischen Wertpapieren (Titel und Wechsel) bedarf der
Bewilligung der Nationalbank in Prag. Postmnrkcn aller Art und aufgedruckte oder
aufgeklebte Postwertzeichen auf Postkarten, Frankobändern, Begleitadressen,
Postanweisungen, Telegrammformularen, Kartenbriefen, Umschlägen sowie anfgcklchtc
unentwertete Postwertzeichen auf Einzahlungsscheinen und entwertete Ganzsachen
können nur mit Bewilligung des Handelsministeriums in Prag eingeführt werden. In
bezug auf den Zahlungsverkehr mit dem Protektorat Böhmen und Mähren siehe PTA.
Nr. 204/1940.

Bolivien. Der Poststückverkehr aus Bolivien ist vorübergehend eingestellt.
Bulgarien (einschliesslich ehemals jugoslawische und griechische Gchictc). Siehe

Anmerkung II am Schluss.
Chile. Siehe Anmerkung I am Schluss.
Dänemark (ohne Färöer und Grönland). Dänische und fremde Wertpapiere (Aktien,

Obligationen und Coupons), Münzen und Banknoten können in Dänemark nur eingeführt
werden, wenn der Empfänger im Besitze einer Bewilligung der danischen Nationalbank
ist. Diese besondere Bewilligung wird immerhin nicht verlangt für fremde Münzen und
Banknoten, die eingeführt werden, damit der Empfänger seine Auslandgntliaben nach
Dänemark hereinbringen kann. Die Schweizerische Verrechnungsstelle in Zürich und
die Poststellen geben über den Zahlungsverkehr Auskunft.

Deutschland (einschliesslich altes Gebiet der Freien Stadt Danzig, die Deutschland
eingegliederten ehemaligen polnischen Gebiete (Westprcussen, Posen, Oberschlesien]
sowie die Gebiete Eupen, Malmedy und Moresnet). Die Einfuhr in Deutschland von
Reichsmarknoten, d. h. von Reichshanknoten, Rentenbankscheincn und deutschen
Privatbanknoten, von deutschen Scheidemünzen (Silber-, Nickel- oder Kupfermünzen),
von auf österreichische Schillinge oder Kronen lautenden Banknoten und Scheidemünzen
s<fwie von holländischen Münzen und Banknoten ist verboten. Dagegen können solche
Noten und Münzen einem deutschen Kreditinstitut in Deutschland, wozu auch die Post-
chcckämter sowie das Postsparkassenamt in Wien gehören, mit dem Antrag des Absenders

übermittelt werden, sie zugunsten eines Ausländers auf einem Sperrkonto
gutzuschreiben. Das gleiche gilt auch für Gcldsorten tschechischer Währung. Die Einfuhr
von auf Zloty lautenden polnischen Geldsorten in Deutschland ist nur mit Bewilligung
zugelassen. Solche Gcldsorten können jedoch ohne Bewilligung einem deutschen
Kreditinstitut in Deutschland, wozu auch die Postcheckainter sowie das Postsparkassenamt
in Wien gehören, mit der Weisung übermittelt werden, sie zugunsten eines Ausländers
auf einem Sperrkonto gutzuschreiben. In diesem Falle wird den Absendern empfohlen,
den entsprechenden Auftrag jeweilcn der Sendung beizuschlicssen. Postmarken aller
Art und aufgedruckte oder aufgeklebte Postwertzeichen auf Postkarten, Frankobändern,
Begleitadressen, Postanweisungen, Telegrammformularen, Kartenbriefen, Umschlägen
sowie aufgeklebte unentwertete Postwertzeichen auf Einzahlungsscheinen und
entwertete Ganzsachen können nur mit Bewilligung des Reichskommissärs für Aus-. Ein-
und Durchfuhrbewilligung in Berlin W 8 oder der Reichsstelle für Waren verschiedener
Art in Berlin SW 68 eingeführt werden. In bezug auf Geleitscheine für Stücke im Durchgang

über Deutschland siehe PTA. Nr. 237/1940. Die Schweizerische Verrechnungsstelle
in Zürich und die Poststellen geben üher den Zahlungsverkehr mit Deutschland
Auskunft.

Elsass-Lothrlngen, wie Deutschland.
Finnland. Die Schweizerische Verrechnungsstelle in Zürich und die Poststellen

geben über den Zahlungsverkehr Auskunft.
Frankreich. (Betr. Briefpostsendungen nach dem besetzten Gebiet Frankreichs

siehe PTA. Nr. 252/1940). Ausländische Waren werden bei Ihrem Eintritt auf französisches

Gebiet nebst den Zollgebühren mit einer Zuschlagstaxe belastet, die gegenwärtig
9% beträgt. Empfänger in der Eigenschaft als Produzent, deren Name in dem von der
• Administration franfalse des contributions lndirectes » erstellten Verzeichnis dor
Produzenten enthalten 1st, sind Immerhin berechtigt, die Bezahlung dieser Zuschlagstaxe
aufzuschieben. Damit die Empfänger von dieser Vergünstigung Gebrauch maehen
können, sind In den Zolldeklarationen zu Poststücken an Produzenten In Frankreich

und Algerlen die Nummer und der Name des Departementes anzugeben, unter welchen
der Empfänger im obenerwähnten Verzeichnis eingetragen ist. Ausserdem ist dein Zollamt,

dem die Verzollung des Stückes obliegt, ein «Avis reglementaire d'importation
en suspension de taste » zu übermitteln. Um jeder Verzögerung in der Leitung dieser
Poststückc an Bestimmung in Frankreich vorzubeugen, liegt es im Interesse der Absender,
die nötigen Vermerke auf der Zolldeklaration anzubringen und dieser, nach Verständigung

mit dem Empfänger, den erforderlichen Avis reglementaire d'importation bei-
• zulegen. Die Mitgäbe dieses Formulars niuss auf der Zolldeklaration ausdrücklich erwähnt
sein. In hezug auf Geleitseheinc für Stücke nach Frankreich und im Durchgang über
Frankreich siehe PTA. Nr. 237/1910. Münzen und Banknoten jeder Währung sowie
Papiere aller Art, die einen Werl darstellen (Inhahcrwertpapiere, Forderungen, Coupons
usw.) können nur durch Vermittlung der Banouc de France oder von Banken und Wechselstuben,

die hierzu vom Finanzministerium ermächtigt sind, in Frankreich eingeführt
werden. Ausnahmen werden nur in seltenen Fällen vom Finanzministerium bewilligt.
Verstösse gegen diese Bestimmungen führen zu Strafen, die unter Umständen die Beschlagnahme

der betreffenden Banknoten durch die Zollbehörden vorsehen. Sämtliche
Zahlungen nach Frankreich (einschliesslich französische Besitzungen, Kolonien, Protck-
toratsgcbietc und Mandate) sind an die Schweizerische Nalinnalbank, Poslchcekrechnniig
Nr. VIII 939, zu leisten. Die Schweizerische Verrechnungsstelle in Zürich und die
Poststellen geben nähere Auskunft.

Frnir/öslseh-Indoehin». Nach Franzüsisch-lndocliina sind nur noch gewöhnliehe
und eingeschriebene Briefe und Postkarten zulässig; das Gessicht der Briefe darf 50 g
nicht übersteigen.

Franzüslsch-Somnlilanil. Im Verkehr mit Französisch-,Somaliland sind nur
uncingesehricbcne und eingeschriebene Briefe bis 10 g lmd Postkarten zugelassen. Der
übrige Postverkehr ist zurzeit unterbrochen.

Griechenland — ohne Bulgarien einverleibte Gebiete -• (Postverkehr zurzeit voll-
standig unterbrochen.) Siehe auch Anmerkung I am Schluss.

GrosMirltnmilrn und Xnrdlrlnnd. Die Ein- und Ausfuhr von Briefmarken Im
Vereinigten Königreich untersteht der amtlichen Kontrolle des britischen philatelistisclien
Vereins. Alle .Markensendungen nach dem Vereinigten Königreich müssen daher an die
Person,"für die sie bestimmt sind, e/o British Philatelie Association, 3 Berners Street,
Loudon W 1, adressiert sein, die sie nach Erfüllung der Formalitäten an den Adressaten
weiterleitet. In hezug auf die Einfuhrterhote und -hcchrankungen betreffend Gross-
biitnnnicn und britische Kolonien siehe PTA. Nr. 239 1911.

Iran. Wer Waien einfuhren will, bat vorgängig beim iranischen 1 landclsdepartcincnt
eine Einfuhibcwilligung einzuholen. Devisen dürfen nur in AA'ertbricfen (Dienst zurzeit
eingestellt) eingeführt werden, unter genauer Angabe des Inhalts auf dem Umschlag.
Als Devisen werden angesehen: alle ausländischen Banknoten, alle Wertpapiere, wie
Checks, Tratten, eigene AA'cchscl und andere Bankpapierc, Versicherungsurkunden,
Obligationen, Kreditbriefe, kurz alle AA'crtpapiere, die zu Devisenspekulationen dienen
können. Auf andere Weise als in Wertbriefen eingeführte Devisen werden beschlagnahmt.
Sendungen gleichen Inhalts, die an die Banqnc Melliö Iran oder an die Bampie lmpcrialo
d Ii an gerichtet werden, sind dieser Einschränkung nicht unterstellt. Die Einfuhr von
Banknoten der Banquc nationale de l'lran ist verboten.

Irland. Für die Einfuhr von Gold, von ausländischen AA'crlpapieren und Geldern,
von Banknoten, AA'cchseln, Lebcnsvcrsichcrungstiteln, Aktien, Obligationen, Dcpot-
sclu inen fur AA'crtpapiere und Titeln sowie von A'ollinachtcn fur Transaktionen bedarf
es der Bewilligung des Finanzministeriums.

Island. Zahlungen irgendwelcher Art aus Island und die Wareneinfuhr in Island
sind nur mit vorg.ingigcr Bcwillicung der islandischen Zentraldcviscnstclle zugelassen.
Die Einfuhr von isländischen Banknoten und Münzen, ferner von Titeln, die in isländischer
AVnhruug ausgestellt und zahlbar sind, ist verboten. Diese Einschränkung gilt nicht für
Checks oder andere in isländischer AA'ährung ausgestellte und bei den amtlichen
Bankinstituten zahlbare Anweisungen und nicht für Postanweisungen.

Italien. Der llüclistbctrag für Postanweisungen aus Italien nach der Schweiz, ist
auf 50 Lire festgesetzt. Mit besonderer Bewilligung sind jedoch Beträge bis 1000 Lire
(Gegenwert zurzeit 222 Franken) zulässig. Die Einfuhr von Geldwerten jeder Art (Banknoten,

Papier- und gemünztem Geld, Obligationen und dergleichen) in Italien ist nur
auf dem Postwege an die Adresse der Bank von Italien oder an bevollmächtigte italienische
Banken gestattet. Auf diese AVeisc eingeführte Geldwerte werden bei diesen Banken
gutgeschrieben; ihre A'ervvendung bedarf der Genehmigung des « Istituto Nazionale
per i cambi con l'cstero ». Die Einfuhr von griechischen und jugoslawischen Banknoten
und Staatsscbcinen. von AVcchscln, Checks und allen in griechischer oder jugoslawischer
AA'ährung ausgestellten Titeln — Aktienpapierc ausgenommen — ist verboten. In bezug
auf Gclcitschcinc fiir Stücke im Durchgang über Italien siehe PTA. Nr. 237/1940. Die
Schweizerische Abrechnungsstelle in Zurich und die Poststellen geben über den Zahlungsverkehr

mit Italien. Albanien und den italienischen Kolonien Auskunft.
Italienische Kolonien. Betreffend den Zahlungsverkehr mit den italienischen Kolonien

und die Einfuhr von Banknoten und Papiergeld in den italienischen Kolonien sielio
Nr. 20 hiervor (Italien), Nach Abessinien, Erythrca und Italieniseh-Somaliland können
mir gewöhnliche und eingeschriebene Briefe, Postkarten, Drucksachen und Geschäftspapiere

befordert werden.
Ans Japan, einschliesslich Chosen (Korea) und der japanischen Besitzungen, dürfen

ohne besondere Ermächtigung der zuständigen Behörde von einem Ahsendcr nach dem
gleichen Land mit Postanweisung oder Postubcrvveisung monatlich höchstens 100 Yen
oder der Gegenwert dieses Betrages in der AA'ährung des Bestimmungslandes versandt
werden. Eiir die Einlösung von Nachnahmen im Gesamtbetrag von über 100 Yen (zirka
103 Schweizerfranken) pro Monat bedarf der Empfänger einer Genehmigung der zuständigen

japanischen Behörde. In Japan. Chosen, Taiwan, Karafuto und in die Provinz
Kwnngtung dürfen japanische Banknoten nur auf A'eranlassuiig der japanischen Regierung
oder mit Bewilligung des japanischen Finanzministers eingeführt werden. Das gleiche
gilt auch für die Einfuhr von mandschurischen Banknoten in die Provinz Kwangtung.

Jugoslawien (ohne Kroatien sowie Bulgarien und .Ungarn cinvcrleihtc Gchictc).
Nach den ehemaligen jugoslawischen Gebieten in Uiiterstcicnnark, in Kärnten und in
der Krain können gewöhnliche und eingeschriebene Briefe, Postkarten, Drucksachen,
AA'arcnnmster und Gcschäftspapicre bis 500 g über Deutschland versandt werden. Nach
Montenegro können imeingcschriebenc Briefpostsendungen, nach den Italien einverleibten

ehemals jugoslawischen Gebieten (Provinzen Lubiana, Finnic, Zara, Spalato
und Cattaro) uncingesehricbcne und eingeschriebene Briefpostgegenstände im I.citvvcg
über Italien befördert werden. Nach allen Orten in den Provinzen Lubiana und Fimno
sind zudem Pakete ohne Al'ertangabc zugelassen. Der Wertbrief- und Wcrtscliaehtel-
sowie der Gcldpostverkehr mit diesen Gebieten hleibt noch unterbrochen. Mit den
flhrigen, nicht einverleibten Gebieten des ehemaligen Jugoslawiens ist der gesainto
Postvcrkelir eingestellt. Siebe auch Anmerkung I am Schluss.

Kroatien. Nach Kroatien können gewöhnliche und eingeschriebene Bricfpost-
sendungen aller Art sowie gewöhnliche Poststüeke üher Deutschland befördert werden.
Der AA'erthrief- und AA'ertschaclitcl- sowie der Geldpostverkchr bleibt bis auf weiteres
eingestellt. Siehe auch Anmerkung I am Schluss.

Kuhn. Einfuhrverboten sind Korrespondenzen mit verabredeten Zeichen oder
AA'ortcn.

Luxemburg, wie Deutschland.
Madagaskar. Nach Madagaskar sind mir noch imeingcschriebenc und cingeschricbcno

Briefe und Postkarten zugelassen; das Gewicht der Briefe darf 50 g nicht übersteigen.
Marokko (ohne spanische Zone). Zur Einfuhr in Französiseh-Marokko mit der

Paketpost ohne Bewilligung der zuständigen Behörde des Protektorates sind nur
zugelassen; Goldsendungen, ferner nicht zu Handelszwcckcn versandte Poststückc von
Privaten an Private, mit Ausnahme zahlreicher Sendungen des gleichen Absenders
oder an den gleichen Empfänger. Die Einfuhr von Münzen und Banknoten aller Art
in Marokko (ohne spanische Zone) ist nur durch die • Baiupie de l'Etat du Maroc » oder
durch die hierzu ermächtigten Banken gestattet. Uebcr den Zahlungsverkehr sicho
Frankreich.

Niederlande. Uneingesehriebcnc und eingeschriebene Briefpostscndnngcn aller
Art nach den Niederlanden können über Deutschland hefordert werden. Sic sind auch
als Eilsendungen zugelassen. Ohne Bewilligung des • Dcviezcninstituut » Anna Paulovvna-
straat 6, La Haye, ist die Einfuhr folgender Gegenstände in den Niederlanden verboten:
a) niederländische Münzen und Banknoten sowie fremde Münzen und Banknoten lautend
auf Reichsmark, Rentenmark, Zloty und iin Protektorat Böhmen und Mähren
herausgegebene Kronen, ausser Kurs gesetzte Münzen und Banknoten dieser Art inbegriffen;
b) fremde Wertpapiere, die von natürlichen oder juristischen Personen ausgegeben
wurden, welche sich im Eeutschen Reich niedergelassen oder dort ihren Geschäftssitz
haben. Siehe auch Anmerkung 1 am Schluss.

Norwegen. Die Einfuhr In Norwegen von norwegischen Banknoten, Münzen und
Wertpapieren aller Art 1st nur mit Bewilligung der norwegischen Nationalbank gestattet.
Siehe auch Anmerkung I am Schluss.
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Polen. Die Postbefördcrung nach dem Generalgouvernement Ut bis aut weiteres
in folgendem Umfang möglich: Gewöhnliche und eingeschriebene verschlossene Briefe
bis 2 kg, Postkarten (einfache und mit bezahlter Antwort) und Drucksachen bis 2 kg
(einzeln versandte, gedruckte Bände bis 3 kg). Briefpostsendungen In Jüdischer oder
hebräischer Sprache und in anderer als deutscher, lateinischer oder rassischer Schrift
werden nicht befördert. In heeug auf den Zahlungsverkehr nach den Gebieten der
ehemaligen Repuhlik Polen siehe PTA. Nr. 45/1941. Im übrigen geben die Schweizerische
Verrechnungsstelle in Zürich und die Poststellen weitere Auskunft.

Reunion. Nach Reunion sind nur noch gewöhnliche und eingeschriebene Briefe
und Postkarten zulässig; das Gewicht der Briefe darf 50 g nicht übersteigen.

Rumänien. Im Verkehr mit Rumänien 1st es zurzeit nicht gestattet, Drucksachen-
und Warenmustcrsendungen Beilagen und Zusätze bclzuschliessen bzw. beizufügen.
Desgleichen sind Postkarten mit aufgeklebten Adrcsstreifen oder umgehogenen Blättern
(A 24, Seite 8G, Art. 1134) unzulässig. Die Einfuhr in Rumänien von Wertpapieren,
ungebrauchten und entwerteten Wertzeichen, Checks, Titeln, Aktien, Schuld- und
Rcntcnsclicincn und dergleichen ist nur in Einschreibbriefen zulässig. Zudem wird der
Inhalt solcher Einschreibbriefe nur dann ausgehändigt, wenn der Empfänger eine Bcwil- '

llgung der rumänischen Nationalbank hesitzt. Die rumänische Postverwaltung
übernimmt bis auf weiteres keine Haftpflicht für Postsendungen. Alle ankommenden und
abgehenden Sendungen werden in Rumänien zensuriert. Text und Adresse der
Postsendungen nach Rumänien müssen in rumänischer, deutscher, französischer oder
italienischer Sprache abgefasst sein. Siehe auch Anmerkung II am Schluss.

Schweden. Nachnahmen und Einzugsaufträge nach Schweden sind nur für die
Zahlung von bereits oder gleichzeitig eingeführten Waren oder für Versicherungsprämien,
Zollgebühren, Beförderungstaxen usw. zugelassen. Schwedische Banknoten und
Geldmünzen können nur mit Ermächtigung der schwedischen Nationalbank, schwedische
oder ausländische Titel aller Art nur mit Bewilligung dieser Bank oder von hierzu besonders

ermächtigten Handelsbanken in Schweden eingeführt werden.
Slowakei. Clearingpflichtige Zahlungen nach der Slowakei sind an die Schweizerische

Nationalbank in Zürich, Postclicckrcchnung Nr. VIII 939, zu leisten. Die Schweizerische
Verrechnungsstelle in Zürich und die Poststellen geben nähere Auskunft.

Spanien (einschliesslich aller der spanischen Staatshoheit unterstellten Gebiete
und des spanischen Postamtes In Tanger). Die Ein- und Ausfuhr von Banknoten 1st
verboten. Sämtliche clcaringpflichtigcn Zahlungen, die von in der Schweiz domizilierten
natürlichen oder juristischen Personen direkt oder indirekt an In Spanien (Festland,
Kanarische und Balearischc Inseln, Pythlusen, Ceuta und Mclilla, übrige spanische
Besitzungen und spanische Protektoratszone in Marokko) domizilierte natürliche oder
juristische Personen geleistet werden, dürfen nur durch Einzahlung an die Schweizerische
Nationalbank erfolgen. Die Schweizerische Verrechnungsstelle In Zürich und die
Poststellen geben über den Zahlungsverkehr mit Spanien weitere Auskunft.

Syrien, Libanon und Gouvernement Lalakleh. Die Einfuhr in Syrien und Libanon
von Banknoten aller Art und von ausländischen Münzen ist nur durch die hierzu besonders
ermächtigten Banken: Banque de Syric et du Liban, le Crödit Foncier d'Algärie et de
Tunisle et la Compagnic Algärienne zugelassen. Ucber den Zahlungsverkehr siehe
Frankreich.

Türkei. Gewisse Waren dürfen nur mit besonderer Bewilligung eingeführt werden
(Näheres hierüber beim eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartement, Auskunftsdienst,
In Bern). Bei Poststücken ist die Einfuhrbewilligung entweder der Sendung beizu-
schliessen oder den Begleitpapieren haltbar beizuheften. Die Einfuhrbewilligung kann'
auch vom Warenempfänger beschafft werden, der sie für Poststücke innert Monatsfrist
nach Erhalt der Ankunftsmeldung der Post vorzuweisen hat. Poststückc mit Waren,
deren Einfuhr verboten ist oder Einschränkungen unterliegt, werden ohne weiteres
zurückgesandt, sofern die Sendungen nicht das Verlangen der Nachsendung nach einem andern
Land oder der Preisgabe tragen. Die Vorverfügung des Absenders, hcl Unzustellbarkelt
der Stücke benachrichtigt zu werden, ist unzulässig, weil die Pakete nach der türkischen
Gesetzgebung nicht gelagert werden dürfen. Auf Postsendungen nach der Türkei 1st die
Angabe des Bestimmungsortes in der jetzt gebräuchlichen türkischen Benennung
notwendig (z. B. Ankara, Istanbul, Izmir, statt Angora, Konstantlnopcl, Smyrna), ansonst
die Gegenstände Gefahr laufen, als unzustcllbar zurückgesandt zu werden. Siehe auch
Anmerkung II am Schluss.

TJnflofm (einschliesslich ehemals jugoslawische Gebiete). Aus Ungarn nach der-
Schwclz müssen alle1 privaten Postanweisungen beim Postamt Budapest 5 aufgegeben
werden, worauf die schweizerischen Poststellen besonders zu achten hahen. Nach den 1

von der Tschechoslowakei an Ungarn abgetretenen Gebieten dürfen keine Aktien,
Grandpfandtitel, Staats-, Gemeinde- und andere Obligationen und deren Abschnitte versandt
werden. Siehe auch Anmerkung II am Schluss.

Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken. Siehe Anmerkung I am Schluss.
Vatikanstaat. Die Einfuhr von italienischen Banknoten und Papiergeld ist verboten.

Anmerkung L Sämtliche Zahlungen sind an die Schweizerische Natlonalbanh
in Zürich, Postcheckrechnung Nr. VIII 939, zu leisten. Die Schweizerische Verrechnungsstelle

In Zürich und die Poststellen gehen nähere Auskunft.

Anmerkung II. Clearingpflichtige Zahlungen nach Bulgarien, Rumänien,
Ungarn und der Türkei sind ausschliesslich an die Schweizerische Nationalbank in Zürich,
Postcheckrechnung Nr. VIII939, zu leisten. Die Schweizerische Verrechnungsstelle
In Zürich und die Poststellen geben nähere Auskunft.

Sonderheft Nr. 42

Haushalfungsrechnungen

von Familien unselbständig Erwerbender,

1936-37 und 1937-38

Das genannte Sonderheft 42 der «Volkswirtschaft» ist im Verlag des
Schweizerischen Handelsamtsblattes in Bern erschienen.

Die Publikation enthält die Ergebnisse der mehr als 2000 ganzjährige
Haushaltungsrechnungen umfassenden grössten schweizerischen Erhebung
über die Lebenshaltung von Arbeiter-, Angestellten- und Beamtenfamilien.
Diese Untersuchungen wurden vom Bundesamt für Industrie, Gewerbe und
Arbeit in Verbindung mit regionalen statistischen Aemtern durchgeführt
und erstrecken sich auf das gesamte Landesgebiet. Die Resultate dieser
Enqu&ten sind, da sie heute besonders wichtige Probleme beleuchten, für
weitere Kreise von grossem Interesse. Die Erhebungen zeigen u. a. wie die
unselbständig erwerbende Bevölkerung vor dem Beginn des gegenwärtigen
Krieges lebte, sie vermitteln allgemeine Aufschlüsse über den Einfluas de3
Einkommens und der Familiengrösse auf die Verbrauchsverhältnisse, und
sie halten die regionalen und sozialen Unterschiede in der Gestaltung der
Lebenshaltung fest. Im weitern lieferten sie die Materialien für die Ueber-
prüfung der Indexziffern der Kosten der Lebenshaltung. Die Ergebnisse sind
textlich eingehend kommentiert. Das Werk umfasst im üblichen Format
232 Seiten.

Die Abonnenten sind früher darauf aufmerksam gemacht worden, das«
die Sonderhefte in Zukunft nicht mehr im Abonnementspreis für «Die
Volkswirtschaft» inbegriffen sind. Der Preis für das Sonderheft Nr. 42
beträgt Fr. 6.45 (Porto inbegriffen). Bestellungen sind an das Schwelzerische
Handelsamtsblatt in Bern, Effingerstrasse 3, zu richten oder können durch
Einzahlung des Betrages auf Postcheckrechnung III/5600 (Schweizerisches
H&ndelsamteblatt in Bern) erfolgen. Um Missverständnisse auszuschliessen,
sind schriftliche, separate Bestätigungen dieser Einzahlungen nicht
erwünscht.

Die französische Ausgabe der Publikation erscheint später.

i

Redaktion: Handelsabteilung des eldg. Volkswirtschaftsdepartements in Bero.
kldaction: Division du commerce du döpartement föderal de l'öconomie publique.

EIKA Af*.
Einkaufsstelle des Sehutzverbandes der paplerrerarbelteaden

Industrien der Schweiz

Einladung zur ordcnllidien Generalversammlung
au! Donnerstag, den 26. März 1942, 15 Uhr, im Hotel zum Wilden Mann,

Aarbergergasse 41, Bern.

TRAKTANDEN:
1. Ablegung des Jahresberichtes und der Jahresrechnung. Bericht der

Reclinungsrevisoren.
2. Beschlussfassung Uber Jahresrechnung, über Decharge-Erteiluug

und über Verwendung des Reingewinns.
3. Mitteilungen und Unvorhergesehenes.

Die Jahresrechnung, abgeschlossen per 31. Dezember 1941, liegt In den
Geschäftsräumen der EIKA AG. für die Aktionäre ab 16. März 1942 zur
Einsicht auf. P 171

Bern, den 10. März 1942.
Per Verwaltungarat.

Schiveizeriscne Gesellschaft lür elektrische Industrie, Basel

Dividenden-Zahlung
Die Auszahlung der Dividende von 6X% für das Geschäftsjahr 1941

erfolgt vom 11. März 1942 ab mit
Fr. 26. — pro Aktie zu nominal Fr. 400. —, unter Abzug der eidgenössischen

Couponsabgabe von 6% sowie der an der Quelle zu erhebenden
Welirstcuer von 5%, gegen Einlicferung des Coupons n° 20 bei folgenden
Bankstellen:

Basler Handelsbank in Basel, Genf und Zürich;
Aktiengesellschaft Leu & Co. in Zürich;
Herren Darier & Cie. in Genf;
Herren Armand von Ernst & Cie. in Bern;
Herren Wegelin & Co. in St Gallen. Q 59

immo-HYP ImmoDilien- und HypoilieBen-flB.. Zurich

Einladung an die Aktionare zur aassererdemiicnen ceneraluersammlung
auf Freitag, den 27. März 1942, vormittags 11 Uhr, am Sitze der

Gesellschaft, Rebgasse 5, Zürich 4

TRAKTANDEN:
Erhöhung des Aktienkapitals von Fr. 100 000 um Fr. 100 000 auf Fr. 200 000

durch Neuausgabe von weiteren 200 Inhaberaktien & Fr. 500.— und entsprechende

Statutenänderung. Z 123
IMMO-HYP Immobilien- und Hypotheken-AG., Zflrlch

Der Verwaltungsrnt.

Gasversorgung lavannes AG.

Einladung zur Generalversammlung
auf Donnerstag, den 26. MHrx 1042, 11% Uhr

Im Sitzungszimmer des Gemeinderates Tavannes
TRAKTANDENj

1. Protokoll der letzten Generalversammlung.
2. Jahresbericht und Jahresrechnung.
3. Dechargeerteilong an Verwaltungsrat und Direktion.
4. Beschlnssfassung über die Verteilung des Reingewinnes.
5. "Wahl der Kontrollstelle. StI. 4
6. Verschiedenes.

Die Gewinn- und Verlustrechnung' und die Bilanz mit dem Revisionsbericht
sowie der Geschäftsbericht und die Anträge des Verwaltungsrates über die
Verwendung des Reingewinnes liegen vom 16.—26. März 1942 zur Einsicht der
Aktionäre im Bureau der Gesellschaft in Tavannes auf.

Tavannes, März 1942. Der Verwaltungsrat.

AG. Möbelfabrik Horgen-Giarus
Einladung der ton Aktionäre zu 40. wfatlifa Generalversanunloits

auf Samstag, den 28. März 1942, nachmittags 4 % Uhr, im Hotel Glarnerhof
In Glarus.

TRAKTANDENt
1. Protokoll der ordentlichen Generalversammlung vom 22. März 1941.
2. Jahresbericht und Bilanz pro 1941, Bericht der Kontrollstelle und

Decharge-Erteilung an die Verwaltungsorgane.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
4. Wahlen in den Verwaltungsrak
5. Wahl der Kontrollstelle pro 1942.

Die Eintrittskarten können gegen Deponierung der Aktien oder
genügenden Ausweis tiber deren Besitz bis spätestens den 21. März 1942 bei
der Glarner Kantonalbank in Glarus, der Schweizerischen Volksbank in
Glarus und Horgen, der Schweizerischen Bankgesellschaft in Zürich und
Rapperswil und dem Schweizerischen Bankverein in Zürich bezogen werden.

Bilanz, Gewinn- und Verlustreclinung und Bericht der Kontrollstelle
liegen auf den Bureaux der Gesellschaft in Horgen und Glarus den Herren
Aktionären zur Einsichtnahme auf. Gl 2

Horgen und Glarus, den 7. Februar 1942.

Der Präsident des Venoaltungsratesi
Dr. R. Gallati.
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Smr-i Hrtnassa Flms, Finis at«
Einladung zur Generalversammlung der AMionäre

Samstag, den 21.MIirz 1942, nachmittags 2 Uhr,
Im Gasthaus Rebstock In Flums

Verhandlungen:
1. Vorlage der Jahresrechnung 1941.
2. Bericht und Antrag der Eontrollstelle sowie Dechargeerteilung.
8. Antrag über die Verteilung des Reingewinnes.
4. "Wahlen:

a) Verwaltungsrat,
b) Präsident,
c) Kontrollstelle.

5. Allfälliges.
Jahresrechnung, Bericht und Antrag der Kontrollstelle und des Verwaltungs-

rates liegen zur Einsicht im Geschäftslokal in Flums auf. Stimmkarten können
gegen Ausweis des Aktienbesitzes bis 20. März 1942 in Flums bezogen werden.

Am Tage der Versammlung werden keine Stimmkarten abgegeben.
Flums, den 10. März 1942. Der Verwaltungsrat.

E

Einladung zur ordentlichen Generaluersammlung der Aktionäre
auf den 24. März 1942, vorm. 11 Uhr 15, im Sitzungszimmer des Geschäftes,

Löwenstrasse, Rorschach.

TRAKTANDEN:
1. Vorlage des Geschäftsberichtes und der Gewinn- und Verlustrechnung

und der Bilanz pro 31. Dezember 1941.
2. Vorlage des Berichtes der Kontrollstelle, Genehmigung der Rechnung

und Decharge-Erteilung, Beschlussfassung betreffend die
Jahresrechnung und Verwendung des Jahresergebnisses.

3. Wahl der Kontrollstelle.
4. Mitteilungen und Umfrage.

Die Bilanz nebst Gewinn- und Verlustrechnung, der Bericht des
Verwaltungsrates mit Antrag über Verwendung des Reingewinnes und der
Revisorenbericht liegen ab 14. März 1942 zur Einsicht der Aktionäre im Bureau
der Gesellschaft in Rorschach auf.

Eintrittskarten zur Generalversammlung können gegen Ausweis Uber den
Aktienbesitz bei der Direktion in Rorschach bestellt oder unmittelbar vor
der Versammlung bezogen werden. G 81

Rorschach, den 11. März 1942.

Per Verwaltnngsrat.
Jk.» IP. JT. V.

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemblee generale ordinaire
pour le samedi 28 mars 1942, ä 15 heures, au Casino de Morges.

ORDRE DUJOUR:
1. Rapport du Conseil d'administration sur l'exercice 1941.
2. Rapport de Messieurs les commissaires-vörificateurs.
3. Votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nomination -des commissaires-vörificateurs pour 1942.
5. Renouvellement du Conseil d'administration.
6. Divers.

Le bilan, le compte de profits et pertes, ainsi que les rapports du
conseil et des commissaires-vörificateurs sont ft la disposition de Messieurs
les actionnaires au bureau de l'exploitation ä L'Isle.

La feuille de prösence sera ötablie dös 14 heures et close & 15 heures.
Les cartes d'admission ä l'assemblöe seront dölivrees k l'entröe, sur

presentation des titres ou certificats de döpöt. L 49

Le Conseil d'administration.

Grands Plagasins Innovalion Sil.
Lausanne

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemble generale ordinaire
pour le samedi 28 mars 1942, ä 11 heures, k l'Hötel Central Bellevue, ft
Lausanne.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport du Conseil d'administration; presentation des comptes de

l'exercice 1941 et rapport des contröleurs.
2. Döcharge ft l'administration.
3. Decision sur la repartition du bönöfice net de l'exercice.
4. Nominations statutaires.
5. Divers.

Le bilan, le compte de profits et pertes et le rapport des contröleurs
sont k la disposition de Messieurs les actionnaires dös le 16 mars 1942 au
siöge de la soeiötö.

Les cartes d'admission ä l'assemblöe gönörale seront dölivröes contre
döpöt des actions ou justification de leur possession jusqu'au 27 mars 1942
ft l'Union de Banques Suisses, ft Lausanne. L 80

Lausanne, le 7 mars 1942.
Le Conseil d'administration.

Zu kaufen gesucht

Kristallelm

Tafelleim
Offerten an Postfach 414

Zflrich-Praumflnster
Z 121

von 50-1000 StOck in ein-
und mehrfarbiger Ausführung.

Druck nach neuem
Verfahren, auf Papier,
Karton, Holz, Blech, Glas.

Vorteilhafte Prel9e.

PF1STER. Werbe-Aleller,
WIntcrthur 1

W4

Büodesgesetz

fiber das AostelloogsverhältDli

der Handelsreisenden

(Vom 13. Juni 1941)

Der Wortlaut dieses Gesetzes
steht den Interessenten in
Form eines Separatabzuges
zum Preis von Fr. —.30
zur Verfügung. Bestellungen
an Schweizerisches Ilandels-
amtshlatt, Bern (Postcheek-
reehnung DI 5600).
Bei grösseren Bestellungen
Rabatt.

Additionsrollen
mit und ohne

Kohlenpapiereinlage

fabriziert all Spezialltat

WAGNER & (IE
PAPIERWARENFABRIK • ZÜRICH

Ualarsog aai dsrtb Wledervarkasfti

RUF
ORGANISATION

Kurzfristige
Erfolgsrechnung

„möglichen Ihnen die Zwischenbllan-

zen der Ruf-Organisation.

b.I .1«.
,,„d Zell erhalten Sie damit exakte

Ueberslchl über Gewinn und Verlus,

Lager, wechselnde Selbstkosten,

,1g. Mittel und Investitionen.

Rufen Sie Ruft wir orientieren Sie un-

verbindlich.

M.O,g.nB.«°» "
Telephon 5 76 80 ZUrleh

Herrenstoffe
Von Kleiderfabrik grössere Posten Herrenstoffe

für Z124

Anzüge und Mäntel
(leieht und sehwer, aueh Gabardine), gegen
Kassa gesucht. Bemusterte Angebote an
Otto Wecker, Bahnhofstr. 57 c, Zürich 1.

Art. Institut Prell Fflssli AP., Zürich

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
" aut Donnerstag, den 26. März 1942, 16 Uhr, Im «Froschauer»,

Dietzingerstrasse 3, Zürich 3.

TRAKTANDEN:
1. Abnahme des Berichtes und der Rechnung pro 1941 nach Anhörung

des Revisorenberichtes und Decharge-Erteilung an Verwaltungsmt
und Direktion.

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Betriebsergebnisses.
3. Wahlen.
4. Diverses.

Die Jahresrechnung sowie der Bericht der Kontrollstelle können voiä
16. März 1942 an im Bureau der Gesellschaft, Dietzingerstrasse 3n, von den
Aktionären bezogen werden.

Aktionäre, die an der Generalversammlung teilnehmen wollen, werden
ersucht, ihre Eintrittskarten gegen Ausweis über den Aktienbesitz bis zuml
25. März 1942 schriftlich bestellen zu wollen. Z 122

Zürich, den 7. März 1942. Per Verwaltnngsrat.

Credit Sierrois
Dividende de 1941

Le coupon n° 20 de nos actions est payable, deduction faite des droits de tlmbr
föderal et de l'impöt ä la source par S 11

fr. 23.75
| pos catsses de Blerre et de Montana et auprös de la Banque Commcrclale de Slo

Annoncenregie und verantwortlich lür den Inseratenteil: Pnbllcltas AO. — RCgie des annonces et responsabiliti pour ces dernlCres; Publlcltas SA — Druck; Fritz Pochon-Jent AO.. Bein.


	

